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Nagy nemzeti ünnep volt 
a remii ősi koronázó tempiom 

új felszentelése alkalmából
A pápa külön legátust küldött az ünnepségre. Megjelent 

Lebrun köztársasági elnök a kormány minden tagjával 
és az egész diplomáciai testülettel

Reimsböl jelentik: A reimsi székesegyház 
teljes újjáalakítása alkalmából nagy ünnepsé­
geket rendeztek. Az ünnepségek már szomba­
ton megkezdődtek. Több, mint hatezer ember 
nézte végig azt az előadást, amelynek kereté­
ben a székesegyház egész történetét bemutat­
ták. Tudvalevő, bogy a világháború során 
Reims háborús színhely volt, a német had­
sereg is megszállva tartotta, s magát a székes- 
egyházat is több bomba és ágyulövés érte, 
mely miatt az északi tornya és tetőszerkezete 
összerombolódott. Helyreállításában német 
munkások egész serege vett részt jóvátételkép­
pen, vagyis a német állam költségére. Az 
1928-ik évig már be is fejeződött a helyreállí­
tás és már akkor ideiglenes fölszenteléssel 
használatba vették. Azóta több belső átalakí­
tási munka folyt benne, mely most ért véget.

A székesegyházat különben 1211-ben kezd­
ték építés alá venni, s a XIV. századig tartott 
fölépítése. Ez a székesegyház volt a régi fran­
cia királyok koronázó temploma.

A mostani felszentelési ünnepre az egész 
Reims városa lobogódiszbe öltözött. Nagy 
nemzeti zarándoklat helye lett az ősi koronázó 
hely. Vasárnap reggel mintegy 100 ezer ember 
érkezett Reimsba, hogy résztvegyen az ünnep­
ségeken.

Szombaton reggel Mnrclmndenu pénzügy- 
miniszter, aki egyben a város polgármestere, 
megnyitotta a helyi művészi értékekből rende­
zett kiállítást. Egy másik kiállítást a Saint. 
Remy templomban rendeztek be; ez a templom 
még több kárt szenvedett a világháború alatt, 
mint a székesegyház. A harmadik kiállítás a 
városi könyvtárban nyílt meg. Ez a kiállítás 
fényképekben mutatja be a reimsi katedrális 
és más épületek állapotát a háború befejezé­
sekor.

Suchard bíboros, Reims város érseke és a 
pápa követe, szombaton a Saint Remy tem­
plomban beszédet mondott, mely a következő 
alapgondolatokon épült fel: hódolat XI. Piusz 
pápa iránt, visszaemlékezés Franciaország év­
százados hivatására és kérelem az egész világ­
hoz.

— Az imádság és a keresztény szellem 
fejlődése, — mondotta az érsek, — nélkülöz­
hetetlen alapja a békének a nemzet kebelében 
éppúgy, mint a népek között. Franciaország, 
az egyház nagyobbik leánya, kezdettől fogva 
különleges isteni rendetlctést kapott, amely 
ma sem szűnt meg és amelyet be kel töltenie 
a világ végezetéig.

Az érsek ezután emlékeztetett arra, hogy 
a Szentatya milyen eredményt vár ettől a mos­

tani eseménytől: „a világ szellemi restaurálását 
és minden egyéni, egyetemes, társadalmi, er­
kölcsi, nemzeti és nemzetközi erő összegyűjté­
sét, összpontositását a maga isteni hivatása és 
a béke rendeltetése iránt folyton hűségesebb 
és egységesebb Franciaország eszméje köré.

Az ünnepségen a Szentatya is jelen volt 
kiküldött érseke személyében.

A levél felolvasása után, melyben ünnepé­

lyesen bejelentette, hogy pápai kgátnai hiva­
tása megkezdődött, Suchard érseket a tem­
plom lépcsőjén Marchandeau pénzügyminisz­
ter, Reims város polgármestere és képviselője 
fogadta, aki meleg szavakkal üdvözölte a vá­
ros nevében. A prefektus a kormány nevében 
köszöntötte a pápa követét. Jelen voltak raj­
tuk kiviil a polgári és katonai hatóságok .top- 
viselői is teljes teámban. A pápa követe meg­
hajtotta magát a diszszázad zászlaja előtt, mi­
közben, a zenekar a pápai himnuszt, majd a 
Marseillaiset játszotta.

Suchard érsek ezután Marchandeau kísére­
tében nyitott gépkocsin, a székesegyházba haj­
tatott. A Saint Remy templomtól a katedráüsig 
vezető útvonalon végig hatalmas tömeg lelke­
sen ünnepelte a pápa küldöttjét.

Vasárnap volt az újjáépített reimsi székes- 
egyház fölszentelése, mely alkalomra még fo­
kozódott a közönség ünneplő összesereglése. 
Az ünnepségeken résztvett Lebrun köztársasági 
elnök is, ki még szombat este elindult Párizs­
ból erre a reimsi ünnepre. A köztársasági el­
nök mellett jelen voltak még a kormány ösz- 
szes tagjai, továbbá az egész diplomáciai tes­
tület.

Parlamenti bizottság veszi 
tárgyalás alá a csehszlová­
kiai nemzetiségi 
törvénytervezetet Hármas törvényalko­

tás a nyelvi ioqo.x.ró9, 
a nemzetiségi arány­

számról és a közművelődési önkormányzatról. 
A legfelsőbb közigazgatási birósáq megsemmi­
sítette a pozsonyi községtanácsi választást

Párizsból jelentik: A Havas-ügynökség prá­
gai értesülése szerint a csehszlovákiai nemze­
tiségi törvényjavaslat tervezete elkészült s azt 
egy parlamenti bizottság e héten megbeszélés 
alá veszi. Hodz^a miniszterelnök pár napra el­
utazott Prágából, de a kormány többi tagja 
minden irányban folytatja a nemzetiségi tör­
vény végleges kidolgozására vonatkozó tárgya­
lásokat.

Az eddigi föltevések szerint a csehszlová­
kiai nemzetiségi kérdés rendezése végett bá­
rom törvényhozási alkotásnak kell létrejönnie. 
Az első a nyelvtörvény lenne, mely a nyelv- 
használati szabadságot minden nemzetiségre 
nézve alkotmányos joggá teszi. A második a 
nemszláv nemzetiségek nemzeti szabadságá­
ról, s az állami közéletben és hivatalokban va­
ló arányos elhelyezkedéséről szólana. A har­
madik a nemszlávok részére engedélyezendő 
önkormányzatra vonatkozna, különösen a kul­
turális élet területén.

A hármas törvényalkotást a parlamenti bi­
zottság megvitatása után a politikai miniszte­
rek értekezlete veszi majd szövegezés alá, az­
tán az egész kormány minisztertanácsot tart, 
hogy a törvényjavaslat, végső formáját megad­
ja. A minisztertanácstól pedig a parlament elé 
kerül az egész munkálat.

A Havas-ügynökség értesülése mellett to­
vábbi értesülés az, hogy a nemzetiségi törvény-

tervezet előzetes szövegét előbb a kormánytá­
mogató pártok kapják meg, s csak azután fog­
ják azt a nemzetiségi pártok megkapni. A kor­
mány ilyen értelemben tett ígéretet a maga 
pártjainak.

Prágából jelentik: Októberben lesz azok­
ban a községekben a tanácsválasztás, ahol a 
száj- és körömfájás járványa miatt most ta­
vaszkor választást nem tartottak. Ugyanakkor 
Pozsonyban is új tanácsválasztás lesz. Ugyanis 
a legutóbbi tanácsválasztást a Hlinka-párt, a 
szudéta-német párt és a keresztény szocialista 
párt panaszára a legfelsőbb közigazgatási bí­
róság megsemmisítette. A panasz miatt történt, 
hogy az illető pártok tagjainak igen nagy tö­
mege a választói névjegyzékből kimaradt.

Ut magyar követ 
Jugoszláviában

Belgrádból jelentik: Magyarország új kő 
vele, Bakács-Bessenyey vasárnap délelőtt mu 
tatta be megbízó levele Pál kormányzó her 
cegnek. A bemutatkozás a szokott- ünnepélyes­
égek között ment végbe, s úgy az új magyar 

követ, mint a kormányzó melegen hangsú­
lyozta, hogy országaik az egymás iránti őszinte 
barátságra törekszenek.
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A spann« «emzeliek nagyarányú 
munkálatokat kezdettek Teruel város

újjáépítése végett
Hazahívják a szétszéledt lakosságot.
Hősitemető a szeminárium romiai alatt

Őfelsége táviratban köszönte 
megaMagyarDalosszövetsée 

hódoló táviratát

Magyar bapoh VII. évf., 150. szám. — Kedd, 1938. július 12

Terűéiből jelentik: A Havas iroda jelenti: 
Most, hogy Teruelt immár teljes védelembe 
helyezték a köztársaságiak ágyutiizével szem­
ben, megkezdődnek a nagyarányú munkálatok 
B város újjáépítése céljából.

A nemzeti spanyol sajtó ismételt felszólí­
tást intézett Teruel lakosaihoz, akik most szét­
szórtan élnek a nemzeti Spanyolország terüle­
tén, hogy térjenek vissza elhagyott hazaikba.

A sokat szenvedett város közigazgatása 
széles és modern utcákat vág a régi helyén. 
Hatalmas körút szeli majd keresztül a várost, 
mely széles térségbe torkollik: ebből a térből 
több uj utca indul majd ki. A romokat rövid 
idő alatt eltakarítják. A félig ledőlt házakat 
lerombolják. Csak a szeminárium marad meg 
jelenlegi állapotában. Ennek romjai alatt szá­
zával feküsznek a polgári és katonai személyek 
holttestei, akiket a szemináriumot ért közel

ezer robbanás temetett el. Ezeket a földi ma­
radványokat itt hagyják, hadd aludjak örök 
álmukat azon a helyen, amelynek védelmében 
estek el.

Nules város pusztulása. 
Bombázták Valencia kikötőjét.

A Havas iroda kiküldött tudósítója jelenti: 
Hivatalos jelentést tettek közzé, amely felso­
rolja azokat az épületeket és templomokat, 
amelyeket a spanyol kormánycsapatok Nules- 
ből való kivonulásuk előtt dinamittal felrob­
bantottak. A robbantásoknak a polgári lakos­
ság között háromszáz halálos áldozata van.

Valenciai jelentés szerint a nemzetiek re­
pülőgépei vasárnap éjfélkor megjelentek Va- 
lancia felett és bombázták a kikötőt. Az anyagi 
kár igen jelentékeny.

Cluj. Saját tud. Az elmúlt szómba- 
ion és vasárnap megtartott óriási sikerű orszá­
gos magyar dalosverseny díszközgyűlés^ hódoló 
táviratot küldött őfelségének. A királyi udvar­
nagyi hivatal válaszul a hódoló táviratra ma 
a következő táviratot intézte Inczédy-Joks%yin 
Ödön, dr.-hoz, a Romániai Magyar Dalosszö 
vétség elnökéhez: Inczédy-Joksman Ödön ur­
nák, a Romániai Magyar Dalosszövetség elnö­
kének, Cluj. őfelsége, a király megbízott azzal 
hogy a Romániai Magyar Dalosszövetség tagjai 
nevében ön által kifejezett hódolatért és hű­
ségért legmagasabb köszönetét nyílvánítsam. A 
királyi udvar marsallja: C. Flondor.

Julius 17-én Mainak @1 
a magyar államférfiak a római látogatásra

r t
A pápa Őszentsége előtt is tisztelegnek

Budapestről jelentik: Imrédy Béla minisz­
terelnök és Kánya Kálmán külügyminiszter 
Julius 17-én indul el a tervezett római látoga­
tásra s julius 18-án fog Rómába megérkezni. A 
miniszterekkel nagyszámú kíséret is fog 
utazni.

Imrédy és Kánya a római időzés alatt 
Castelgandoifóba is ellátogat, hogy XI. Pius 
pápa előtt tisztelegjen.

Rómából jelentik: Az olasz sajtó lelkes

Nyári kiskacsa
írta; Földi Ísíván

— Na, mához egy hétre valami kedves meg­
lepetésben lesz részed, — mondta a feleségem 
egy júniusi vasárnap s mert bővebb részlet- 
magyarázatokra nem volt kapható, én a követ 
kező héten minden eshetőséget végig gondoltam.

titokban előkerestem a kalendáriumot, gon- 
osan felülvizsgáltam a család összes kereszt­

neveit, de egyetlen névnap se mutatkozott vasár­
napra, sőt még júniusra sem. Aztán arra gon­
doltam, hogy a gyermekek tanulnak valami ver­
set, mellyel megakarnak lepni, de ez se bizonyult 
valónak. Gondolkoztam, hogy meggondolatlanul 
nem-e bocsátkoztunk sorsjegy vásárlásba, de ami- 

or ellenőriztem a húzási napokat, már ez a fel­
tevésem is semmibe veszett s így kénytelen vol- 
ta.m u?,1 feltételezni, hogy a megtakarított konyha- 
penzbol egy fehér nyárinadrágot kapok, melyet 
tényleges vágyakozással annyira bebeszéltem 
magamnak, hogy valósággal idegesen vártam a 

, regg.e.1,t , s hat órától kilencig, minden 
ajtónyitáskor lelekzetilöjtva hallgattam, vájjon 
nukor settenkedik be konyhánkra a szabóinas. 
aitA ten>"to8. úgy kilenc felé halkan nyílott az 
.A » melyen, azonban nem a szabóinas, hanem a 
!r,ÄmJ6pett í56 hönnybelábadt szemmel s 
anélkül, hogy szólott volna, leborult a heverő- 
diványra. u

- Mi van? Mi a baj? Miért sírsz?
— Hagyd el... Ne is kérdezz, mert szégyel­

lem . . . úgy becsapód lám ... gyel
Aha, a ruha nem lett kész időre, gondoltam s

■«■érni részvéttel vigasztalni kezdtem ilyenformán:
, .. ■ efy-két napi késés nem olyan végze-

6IL fiam- jó munkának idő
' ' áthatod, en nem nagyon kesergek.

.Oku n e,.n 16 kesereghetsz, mert nem te vagy az 
f • De én... É0 puskáztam el, nekem kellett

hangon ír a magyar államférfiak küszöbön álló 
római látogatásáról. * *A Giornale d'Italia-ban 
Gayda főszerkesztő ír arról, hogy Ausztria né­
met csatlakozása semmitse változtatott a ma­
gyar-olasz kapcsolatokon, sőt még megerősítet­
te azokat. A Tribuna Magyarországnak a Ber- 
lin-Róma-tengelyhez való jó viszonyát fejtegeti. 
A lapok azt is elmondják, hogy a magyar ál­
lamférfiakat különös ünnepélyességgel fogad­
ják majd Rómában.

mindenkeppen a feher. Pedig... ha így tudom, a 
barna mellett maradok s most nem történik meg 
ez a szörnyűség velem...

Most már százszázalékban helyesnek tartot­
tam a feltevésemet. Szóval mégis a fehér nad­
rág, amire vágytam s most...

— Ugy-e elégette a szerencsétlen? — rohant 
meg hirtelen az aggodalom s mi tagadás, ki­
ugrottam az agyból, de alighogy öltözni kezdtem, 
újból nyílott az ajtó s két markát gyöngéden 
összefogva, egy még alig száradt, barna récefiút 
tartott előmbe a leányom.

— Ki hozta?
— Hagyd békén. Ez akart lenni a meg.lepc- 

tés, de . . . tizenhétből csak ez az egy kelt ki. A 
feherek mind megkotiósodtak a tojásban, szep- 
pegte a feleségem es nagyokat kellett nyeljek, 
n°£y elrejtsem más okból eredő (felindulá­
som.

*

Ilyen előzményei voltak a nyári kiskacsánák 
6 mert mostoha körülmények között született, 
nem túlságosan nagy körültekintéssel viseltet­
tünk iránta. A folyosó sarkába odadobtak egy 
cukrosdoboz tetőt, hintettek bele egy kis sárga- 
kasát, egy cipőkrémes doboztetőbe vizet tettek 
és saját belátására bízták, hogy éljen, ha tetszik.

ágy kacsa tizenhétből, ez nem dicsekvésre 
valami s így érthető, ha a következő két 

hétben nem a kacsa, hanem az a gond foglalkoz­
tatott, hogy gyanúsan hamar fogy a kenyér.

A gyermekeknek hihetetlenül megnőtt az 
étvágyuk. Mit csináljak? Egy nap ötször-hatszor 
is kérnek, hát ne adjak? Imrének éppen most 
szeltem egy nagy karécot. Imr-e, Imre — hívta 
az anyja a kis bizonyítékot, de nem kapott vá­
laszt s mostmár én is kezdtem keresni.

A szobában? Nincs. Az előszobában? Nincs. 
A folyosón?

— Imre ...
— Jójó, — hallottam a folyosó végéről a vá­

laszt és a fordulóból előmbe állt Imre — a ka­
csával.

Nyilvános gyűjtést indított
a nyugdíjasok egyesülete 
nyomorba jutott tagjainak 
felsegélyezésére

Clujról jelentik: A fővárosi nyugdijfő- 
pénztár — mint ismeretes — májusban beszün­
tette a nyugdíjfizetést azoknak a nyugdíjasok­
nak, akik nem szerepelnek az állampolgársági 
törzskönyvben. Clujon több száz olyan" nyug­
díjas él, akik az intézkedés következtében nem 
kapják meg illetményeiket.

Ezek a nyugdíjasok bírói úton kísérlik 
meg jogaik érvényesítését. Addig is azonban 
amíg ügyükben a bíróság dönt, az egyesület 
gyűjtést indított tagjainak segélyezésére. A 
nyilvános gyűjtést a cluji egyesület ezer leiel 
nyitotta meg
»»♦♦■»♦♦♦♦♦«»♦»».O'

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Kántortanítói állást hirdet a beiusí római 

katolikus egyházközség osztatlan iskolához. Ja­
vadalom: havi 2700 lei, lakás, fűtés és mintegy 
3000 lei stóla évenként. Pályázni lehet augusz­
tus 1-ig. Választás napjáról a pályázók érte­
sítve lesznek.

Róm. Kath. Egyházközség.

Igen. Imre, a két esztendejével imbolygóit 
elől, a kacsa a két gyenge hetével kacsázott há­
tul 6 ahogy jövögettek, bizalmasan értekeztek 
egymással.

— Pi . . . pi. Pi . . . pi — pötyögte Imre és 
íaláska kezével ügyesen morzsába a kenyeret.

— Pity-pity . . . Pity-pity — csipogott a ka­
csa s olyan ügyesen tolta kicsi csőrét a kenyér- 
morzsák alá, hogy szinte pillanat alatt eltüntette 
az áruló nyomokat.

Három újabb hét telt el az első kacsaeset 
után s már nem sopánkodtunk a gyors kenyér- 
pusztításon, hanem szó nélkül szolgáltuk ki a 
gyermekeket, akiknek nélkülözhetetlen pajtás,i 
Pintyőke.

A fiam már a reggeli kávéját is megosztotta 
vele, a leányom a hajából kibontotta a piros sza­
lagot és felcicomázta a Pintyő nyakára, a dél­
utáni gyerekösszejöveteleken Pintyő elnökölt az 
asztal tetején s minden szobaajtó megnyílt előtte, 
mert ha nem, olyan keserűség volt a háznál, 
hogy nem győztük a vigasztaíást.

Pintyő kitűnően érezte magát. Nőtt, hízott, 
sétálni járt a gyermekekkel az udvarra, elkísérte 
a cselédet a boltba, előmbe szaladt a kapuba és 
általában akkora intelligenciát árult el, hogy 
már éppen be akartam ajánlani a kisállat- 
tenyésztők körébe, amikor egy hetivásáros na­
pon úgy eltűnt, mintha a told nyelte volna el.

A gyermekek tűvé tették az udvart. Itt is, 
ott is felhangzott a hívó szó:

— Pi-pi, Pintyő ...
De hiába szaladta be a cseléd az utcákat, 

hiába jártam össze a szomszédokat, sehol sem 
akadtunk nyomára.

— Na, hagyjátok abba a keresést, indítvá­
nyoztam s hogy a gyermekeket bá.r rövid időre 
megnyugtassam, bebeszéltem nekik, hogy az 
egyik szomszéd látta, amikor Pintyő a piac felé 
kacsázott.

Az igazat megvallva ez a feltevés tetszett ne­
kem is. Arra gondoltam, hogy a kacsa észrevét­
lenül elkísérte a feleségemet a piacra s bizony-
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A menekültügyi értekezlet 
állandó bizottságot alakit

A délameit akai államok csak földművelő menekülteket
tudna befogadná

Éviemből jelentik: A menekültügyi érte­
kezlet legutóbbi ülésén több hivatalos kikül­
dött szólalt fel. Ezek rámutattak arra, hogy 
még a fiatal nemzetgazdasággal bíró államok­
ban is — mint Uj-Zeeland, Columbia, Chile és 
Mexico — nagy nehézségekbe ütközik nagyobb 
számú menekült befogadása, ha csak nem föld­
műves-menekültekről van szó. Általában mégis 
jóindulat mutatkozik valamely hathatós meg­
oldás keresése iránt. Az értekezleten rendelke­
zésre álló számadatokból kitűnik, hogy Német­
országban 300 ezer zsidó van, akik ki akar­
nak vándorolni.

Több küldöttség vezetői ezúttal is foly­
tattak -nemhivatalos eszmecserét egymással. 
Amerika (Taylor), Franciaország (Berenger) és 
Anglia (Winterton) megbízottai elhatározták 
egy különleges állandó bizottság alakítását, 
amely folytatni fogja a mostani konferencia 
munkáját és végrehajtja az általa hozott hatá­
rozatokat. Ennek a bizottságnak az elnökségét 
— mint hírlik, — egy nagy nemzetközi tekin­
télynek örvendő személyiségnek Mánliák fel, 
tekintettel azokra a tárgyalásokra, amelyek 
Németországgal szükségesekké válnak. Az ál­
landó bizottság székhelye valószínűleg London­
ban lesz.

az albizottságok ülésein történnek, a lengyel 
megfigyelő azt kérte, hogy jelen lehessen az 
albizottságok ülésein. A konferencia vezetősé­
ge azonban erre nem adott engedélyt, azzal az 
indokolással, hogy az albizottságok ülései szi­
gorúan titkosak s azokon csakis az egyes kor­
mányok képviselői vehetnek részt. A lengyel 
megfigyelő erre elhagyta Eviant és visszatért 
Varsóba.

Az aradi kisebbségi ügyvédek 
nem Jelentkeztek nyelvvizsgára

A lepedőitek alatt dolgoznak a káros 
bacillusok és savak, amelyek síét- 
roncsolják a fogzománcot és a gyó­
gyíthatatlan cariest idézik elő. Minden 
kulturembernek tehát kötelessége 
fogait naponta többszőr tisztítani. 
Használjon kipróbált ODOL fogpépet.

Ét
Arad. Saját tud. A kisebbségi ügyvédek 

nyelvvizsgáját hétfőre tűzték ki Aradon. A vizs­
gára kötelezett 82 kisebbségi ügyvéd közül hétifőn 
22-nek kellett volna megjelennie a bizottság előtt, 
azonban egy -sem jelentkezett. A kamara választ­
mánya az elmaradás okait vizsgálat alá veszi.

—................ -........... -.............

A lengyel kiküldött otthagyta 
az értekezletet.

Evianból jelenik: A menekültügyi értekez­
let kulisszái mögött kínos incidens játszódott 
le, amely azzal végződött, hogy Lengyelország 
megbízottja, aki csak megfigyelőként tartózko­
dott Evianban, visszautazott Varsóba. A len­
gyel kormány, amely szintén megkapta Roose- 
iélt elnök meghívóját, hogy képviseltesse ma­
gát a menekültügyi értekezleten, különleges 
helyzetére való hivatkozással a meghívást nem 
fogadta el, de úgy határozott, hogy megfigye­
lőt küld az értekezletre.

A megbízott Wagner külügyminisztériumi 
főtisztviselő személyében kezdettől fogva ott 
tartózkodott Evianban és mint megfigyelő je­
len vol-t az értekezlet teljes ülésein. Miután 
azonban a döntések nem a teljes ülésen, hanem

Gumibotíal támadt rá egy térié 
Rooswelt elnökre

Bág szerezni most már én is a piac felé indul-

A Pintyő nehéz gondokat adott. Aggasztó 
volt a jövője ebben a nagy emberáradatban és 
főképpen a gyermekek szórakozását illetőleg ko­
moly értéknek számított nálam, hát csoda-e, ha 
annyira szórakozottan bandukoltam, hogy bele­
ütköztem a saját feleségem kosarába.

_Pardon ... — próbáltam védekezni és mar
mentem volna tovább, ha egy újabb lökés észhez
nem térít. . .

— Mit szólsz hozzá? A piacon pont egy olyan 
récét kaptam, mint a mienk. Húsz lei volt csak s 
megvettem, hogy legyen párja a^Pintyőkenek.

— Te, ne viccelj. Ez a Pintyő maga.
A feleségem sajnálkozva nézett rám és elég 

hangosan védte a maga igazát.
_ Elment az eszed. A Pintyő otthon van, a

kapuból kergettem vissza.
— Szóval tényleg elindult utanad t _
__ Igen. De mi van ezen csodálkozni való,

Egyáltalán nem értelek?
_ Persze, hogy nem. Te még nem tudod,

hogy a récefiúnak lába kelt?
— Vicc az egész, legyintett, de azért olyan 

gyorsan rohant előre, hogy csak a konyhában er-

— Hol a réce? — dobbantott a cselédre
- Ott a kosárba... Hol tetszett megtalálni? 
— Mindegyiketeknek elment az esze. le, ez

égy másik réce. Most vettem 20 leiért egy cigány-
1Cgé-kpUy pity .. • Pity-pity, - «ált be!« mart­
en áir a réce is a vitatkozásba és meglátva Imrét, 
gyorsan kiszökött a kosárból s szaladni kezdett
utána. pi, _ mondagatta a gyermek
» mind a’ kettőn, — már mint Imrén és a récén 
úv _ meglátszott a viszontlátás boldogsága.

- Ténydegl"tényleg. Ez a Pintyő. Látod, ha 
egyszer leírom ezt az esetet, senki se hiszi ei,
hogy n»oto nyári kacsa..

Newyorkból jelentik: Roosevelt elnök je­
lenleg körúton van. Azokba az államokba láto­
gat el. amelyeknek nagy tömegei ellenzik ~>oli- 
tikáját. Az elnök ezzel az utazással vezeti be a 
választási hadjáratot.

Az utazás során vasárnap este Oklahoma 
állam hasonló nevű székhelyére érkezett, ahol 
nagy tömegek felsorakozva várták az elnök be­
vonulását. Egyszerre csak egy izgatott férfi át­
törte magát a rendőrkordonon és a lassan ha­
ladó elnöki automobil felé szaladt. Már már 
elérte a nyitott kocsin haladó Roosevelt elnö­
köt, amikor egy detektív a gumibotját maga­

san tartó férfit leütötte. A támadás a közönség 
soraiban határtalan izgalmat idézett elő. Az 
emberek áttörték a kordont és mindenki a tá­
madót akarta elérni s ütlegelni kezdték. A 
rendőrök és detektívek alig tudták megakadá­
lyozni, hogy a tömeg meg ne lincselje a táma­
dót. A feldühödött tömegből kiszabadított tá­
madót előállították a rendőrségre, ahol kihall­
gatása során kiderült, hogy nem ez volt az első 
ilyen támadása. A merénylő egy Hockady nevű 
egzaltált ember, aki hónapokkal ezelőtt mek 
akarta verni .Woodring hadügvminisztert.

— Miért ki:'" 

ebédnél ?

— Megállottatn

AURORA
fiókjánál, hogy 
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Valami ős, páfriárlcális kor 
levegője érzik © városon"

Levél öheorghenibof
Szombaton este külföldi vendégem érke­

zett. Kijelentette, hogy napok óta minden tevé­
kenységét — mégcsak a. gondolkozási akcióit is 
— beszüntette. Negyvenkét fokos melegben — 
magyarázta megértésre számitó méltatlanko­
dással — az ember egyszerűen már nem is ér­
telmes lény, hanem vegetálni is alig képes fű, 
ta, vagy virág. Panaszai meghallgatása után 
bekalauzoltam a fürdőszobába, aztán rábíztam, 
hogy a nyitott ablakú emeleti nagy szobában 
kap-e elég levegőt, hogy aludni tudjon. Az éj­
jel zavartalanul telt, de már inggel hat órakor 
kétségbeesetten dörömbölt ajtómon. — „Miért 
harangoznak?" — „Zavarja ez ma- 
y á t?" — kérdeztem vissza kissé türelmetlenül. 
— „Nem zavar, de ilyen korán ez az 
ünnepié s harang szó mit jelent?"

„K i megy ilyenkor, hat órakor _
vasárnapi szentmisére?"

Kinyitottam az ajtót. — „Ha kiváncsi 
jöjjön át velem a templomba Pár 
lépés az égés z."

Mint a színes virágú rét — olyan volt a 
friss reggeli napsütésben a templom. A külön­
böző falvak viseletéibe öltözött hosszú haj- 
fonatukban élénk színű szalagot hordó, piros­
arcú lányokkal tellek meg a padsorok Ven­
dégem gyönyörűséggel nézte ezt a nem min­
dennapi bokrétát. Akkor azonban már igazán 
meglepődött, mikor az áldozást jelző csengő 
szavára egyszerre mozdult meg a sok leány 
Egytol-egyig' mind odajárult az Ur asztalához.

Hazatérőben aztán megmagyaráztam a 
helyzetet. Ez a cselédlányok részére mondott 
szemmse volt. Délután lesz tagfelvétel a 
„Márta-kor -be, azért áldozott ma az egész tár­
saság.

Tíz óra felé megkérdeztem a vendégem 
i jlando-e eljönni az örmény szerlartású kato­

likus templomba, mert ott világosító szt Ger­
gely ünnepe tehát búcsú lesz. A fényes papi 
f ?íd,!et; a hatalmas szentbeszéd — látszólag 
£ vendégemmel a 42 fokos meleget. 
1q&u felélénkültén tért hoza,

,. ~. vasárnap — figyelmeztettem — ebéd 
után jo volna résztvenrú a kongregánisták kö­
zös szentségimádásán. _ „N agyon f el­
eme to volt" — áradozott mikor ismét itt­
hon vallunk -Jia,most kezdődik az 
O táregylet évvégi bezáró és be­
számoló gyűlése. Nyilvános Er- 
dem.es tenne r é s ztv enni ottan ..."

Bementünk. A nagy terem tele emberrel 
LáSZl6 Ignác /őesperes-plébános s 

T a-vezet6sé0- A főesperes már beszél
Les ”* lelkesen dolgozik a*
Z- ; , dVőzi Isten áldását kérni M
Lk leafZT ’ TGk mÍnden gondolata, életé- 
i;t '/.í n b, °ond]a a templom rendezése, szé- 
l'„. 0 tágítása Mellette, mint hatalmas
doL n'r ?°r°k°zmk a többiek. Páll Sán- 
inL' \ e nokno, Tiltser Edéné ügyvezető 
LL ,A fxe 3CínZŐ’ NaM Piroska titkár, 
nffZt f penztáros’ dT Lőrinc z Kár oly né 
cl elnök s vele egy egész csoport egyszerű sz*-
L£ly szörny, kik mind fáradhatatlanak a mun­

kában s áldozathozatalban. A titkári jelentés­
ből megkapó kép tárult elő az egyesület évi 
működéséből. Minden megújult itten. Mise­
ruhák, fehérneműk, sőt maga a sekrestye is. A 
kis vúo os szűkös viszonyához képest hatalmas 
szám; 51 ezer lei, tesz bizonyságot a pénztári, 
beszámolónál — az egyesület igazán elisme­
rési eméltó áldozatkészségéről s ügyes irányítá­
sáról.

Vendégemnek gyöngyözik ugyan homlo­
kán a verejték, de azért szívesen jön velem a 
gyűlésről egyenesen a templomba, hogy részt- 
vegyen a cselédlányok ünnepies tagavatási 
szertartásán. A lányok zászló alatt, énekszóval 
vonulnak be. A padsorokban meglehetős szám­
mal falusi nénikék, bácsikük ülnek. A lányok 
szülei. Bejöttek a közelebbi falvakról erre a 
nevezetes ünnepre ők is. Áldás után kerül sor 
a felvételre. Harmincöt leány kapja meg a 
sárga-lila. szalagos Mária-érmet s ígéri meg az 
oltárnál, hogy tiszta tesltel-lélekkel, becsületes 
kotelességtudással, isten s az Egyház paran­
csainak tiszteletben tartásával akar méltó tagja 
lenni az egyesületnek. A főesperes buzdító, de 
komoly, figyelmeztető szavai Matt a lányok 
egymásután szedték elő zsebkendőiket, né­
melyik hangosan fel is zokogott. A templom- 
bon kevés szem maradt szárazon.

A templomból vendégem már szó nélkül 
jött a „Dácirír-ba, melynek nagytermében volt 
a cselédlányok műsoros előadása. Vendégem 
figyelmét külön felhívtam a közönségre. Szé­
kelyszőttes ruhájú nénikék mellett', selyem- 
ruhás hölgyek, székely „harisnyás" bácsikák 
kozott, elegáns urak. Egy kis hímzett fehér ru­
hába öltöztetett nagy szalagcsokros csöpp 
Leányka bizalmasan újságolja; _„a mi Ma­
iink is szej epei.- _ „Kivel vagy itt?"’_

P. Hitler József S. 3.:

Spanyol íűztenaer
Nincs Európában ország, hol égetőbb aktua-li 

t ássál jelentkezőiének a katolicizmusnak lét 
kérdéssé! összefüggő problémái, mint Spanyol 
országban. Olasz légiók és német kütönitmé 
í^i nak ott szemben szovjet hadosztályok 
kai, ot nemzet bombavetői dübörögnek a spa 
nyol városok és falvak felett, népek szabad 
csapatai harcolnak egymás eilen mindkét ol 

valamiért • • • A küzdelem látszólagos 
megoldása — nagyhatalmi érdekeik összecsa­
pása és szinte politika-alatti erőfeszítés — 
könnyen elsíklást enged tévmagyarázatok felé. 
az olasz, francia, angol, német, szovjet-orosz 
érdekek robbannak össze spanyol földön- a 
Földközi-tengerért, a földközi-tengeri hatalmi 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez? Miért szenved a
e^ánItiainéJl(>it-nfKyha'ta'lom '^gibombálnak és 
gránátjainak tuztengerében? Mi ég ama at>o- 
Kaliptakus tűztenger lángjaiban? — Erről szói 
a „Spanyol tűztenger11!

Ára kari, on kötésben 60 Lei és portó.

1EIIIÍS1M

I kérdeztem. — „Édesz mamával", __ mutat e*i 
könnyű nyári ruhába öltözött, mosolyai
hölgyre. — „Édes apád nincs i 1t?"_
tudakozódtam tovább. — „Q ott v a n” 
int hátrafelé a leányka, ahol egy simára borot­
vált ai-cu férfi figyeli a csöppség bardtkozdmt.
V endégem megjegyzi: - „Az egész család ch 
jotl. — „Mert a cseléd, „a mi Majink" szere­
pel , — egészítem ki a gondolatot Aztán mu 
togatok. tovább. Itt az első sorban az a fej;*» 
ruhás, tiszteletet kettő matróna, a város egyik 
legtekintélyesebb családjának a nagy mam L 
mar 54 éves. A templomon kívül sehova sem 
jár. Előadásokra csak akkor, ha valamelyik 
unokája szerepel, no és most, mikor „Á m. álH 
is szerepelni fog. — „M ennyi szeretet 
van ezekben az emberekben y 
la mi ős pátriár chális kor levegő je 
érzik e városon", — ez vendégemnek a 
véleményé. Nem vitatkozom, de úgy gondo­
lom. hogy ez a mai kor legszebb közösség, 
erzete. Krisztus gondolata szerinti testvériség 
A tekintély se szenved, de a szeretet is él -i 
eseted ünnepe, az egész családnak mmepnopia 
Nemcsak „elengedik" a cselédet, hm,', 
„legyen neki is jó napja" — de vele 
megy a csatád is, résztvesznek’örö m é- 
b ő l.

A Programm pontjait nem számoltuk. A 
lányok „a maguk öltözetében", egytől-egyig 
,,s z ő 11 es" székelyrokolyában, a maguk 
életproblémáikat nem „j át Is zott á k", csak 
„megjelenítették". Láttuk, hogy a be­
csületes székely lánynak nem kell táncba járni. 
megkapja a maga élettársát úgyis. Jóízű kis- 
bohózatban mutatták be, hogy hogyan ’kell 
viselkednie a menyecskének, h 0 g y
„az új ember" ne kívánkozzék el 
hazulról. Könnyekig megindító kicsi egy- 
fehonásosban láttuk, hogy milyen szo­
morú sors vár leányainkra, akik 
nagy városokban szolgálnak. Köz­
ben szavalgattak s a végén olyan tőről metszeti 
székely nótákat énekeltek, hogy szűnni nem 
akaró taps újráztatta meg ezeket velük. A vt- 
gén aztán a főesperes-plébános zárta be a jól­
sikerült ünnepséget meleg atyai szereiéiből 'a. 
kadó szavaival. Ö mondta k i annak a 
szerényen elrejtőzött leánynak n 
nevét, ki a Márt a-k őrnek létre­
hozója., vezetője, e mai ünnep 
minden egyes pontjának szerzője. 
Lelkes éljenzés és taps tört ki, de „Annuska" 
tovább is láthatatlan maradt, ö az, aki min­
dig fájdalmat okoznék neki.

A közönség dalos kedvvel, oszlott szét. Ép­
pen a plébánia, előtt haladtunk el. mikor ven­
dégem megállapítja: z é p nap volt e z <1

mai. Fáradt lehet a plébános úr. 
Baggel 6 óra óta — megszakítás nél­
kül dolgozik." Mosolyogva, mutatok a 
vasrácsos kapun át az udvarra. A főesperes kö­
rül egész sereg ember tolong. — „Még ö nem 
fejezte be a napot“ — jegyzem meg
mosolyogva. Vendégem, meglepett pillantására 
hozzá teszem: 42 fokos a hőség.

A célzásra vendégem kissé elpirult de. 
aztán megállapítja: — „Mekkora lelkesedés lo­
boghat azokban az emberekben, kik 42 fokos 
hőségben üyen munkát tudnak teljesíteni.

Áve Máriára kondul a harang. Mialatt 
imádkozunk én is megköszönöm Istennek, hogy 
a természetfölöm lángok, a Szentlélek tüze, 
immunissá teszi Isten munkásait még a 42 fo­
kos hőséggel szemben is.

I
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Történelmi okmányok
Majláth (3 usztáv Károly érsekké kine­
vezéséről és Vorbuchner Adolf püspöki 

hatósága megkezdéséről
Ünnepélyes fopásztori körlevél, melyet vasárnap 

hirdettek ki a templomok szószékeiről

A transsylvaniai római katolikus püspöki 
egyházmegye vezetésében bekövetkezett válto­
zásokról már annakidején hirt adtunk. Vor­
buchner Adolf püspök legújabb körlevele hi­
vatalosan is beszámol e változásokról s egész 
terjedelmében most vasárnap hirdették ki az 
egyházmegye minden templomában. Az ünne­
pélyes körlevél élén ott van az uj püspök 
imere: az egész cimerpaizst átfogó kereszt, 
ilatta ezzel a jelmondattal: „Crux spes unica“ 
A kereszt az egyetlen remény). Maga a be- 
‘ezető körlevél latin nyelven szól, melynek 
oagyar fordítása igy hangzik:

Szeretetnyilvánitás a nagy előd iránt.
— Vorbuchner Adolf, Istennek és az 

Apostoli Szentszéknek kegyelméből alba- 
iuliai püspök, az alba-iuliai egyházmegye 
Tisztelendő Papságának üdvöt és áldást az 
Úrtól!

— Tisztelendő Testvérek és Krisztusban 
legkedvesebb Fiaink!

— Krisztusban mindenekfölött szeretett 
Püspök-Atyánk, székhelyi gróf Mailáth Gusz­
táv Károly, aki negyvenegy esztendeig állott 
dicső egyházmegyénk élén, állandó betegség­
től gyötörtetvén és „abban látván Isten szent 
akaratát, hogy a mi Urunk Jézus Krisztus 
keresztútját továbbra is türelemmel járja“, 
másrészt mégis szeretett egyházmegyéjének 
érdekét tartván szeme előtt és „a lelkiisme­
retére nehezülő nagy gondtól is szabadulni 
akarván“ — ez év május 18-án az alba-iuliai 
püspöki székéről önként lemondott. Őszent­
sége, XI. Pius pápa ezt a lemondást május 
28-án elfogadni kegyeskedett, és ugyanakkor 
szeretett Püspök-Atyánkat nagy érdemeiért, 
amelyek mindenki előtt ismeretesek, sotero- 
politanusi c. érsekké kegyeskedett kinevezni.

— Ezen apostoli irat, nemkülönben az 
Egyházi Törvénykönyv idevonatkozó kánon­
jai értelmében jogutódlás folytán az alba- 
iuliai egyházmegye megy ésfőp ász torává lép­
vén elő, nem ismerek elsőbbrendü és kedve­
sebb kötelességet, mint azt, hogy szeretett 
volt Püspök-Atyánknak úgy a magam nevé­
ben, aki fia és méltatlan utódja vagyok, mint 
papságom és a gondjaimra bízott hívek neve- 
ben ünnepélyes köszönetét mondjak azért a 
szerető atyai jóságért, azokért a súlyos es 
állandó gondokért, azokért a nagylelkű és 
atyai jótéteményekért, amelyekben mindnyá­
junknak negyvenegy esztendőn át részünk 
volt. Továbbra is azzal a szeretettel fogunk 
Püspök-Atyánkon csiingeni, amelynek atya 
és fiuk között meg kell lennie, azzal a szere­

tettel, „amely soha meg nem szűnik“, amely 
minden térbeli, időbeli és más akadályokon 
diadalmaskodik. Az Ő szent emlékét, nagy 
nevét lelkűnkben örök időkre meg fogjuk 
őrizni.

— A hatalmas Isten titkos szándékai 
előtt mélységes alázattal leborulva lépek egy

ily nagy Atya és Püspök nyomdokaiba. De 
bízván bízom abban, hogy amit saját erőm­
ből el nem érhetek, azt bőségesen pótolni 
fogják azok az érdemek, amelyek jámbor és 
istenfélő Elődöm kérésziül járásából bősége­
sen fakadnak.

— Tőletek, Tisztelendő Testvéreim, akik­
nek köréből emelt fel méltatlanságom dacára 
Isten kegyelme és a Szentszék kegye a püs­
pöki méltóságra, — akiknek minden gondját, 
terhét, fáradságát ismerem és akiknek min­
den gondját-baját atyai és főpásztori szív­
vel akarom megosztani, Tőletek Tisztelendő 
Testvéreim főképen azt kérem, hogy az én 
alázatosságomat azzal a testvéri szeretettel 
támogassátok, amelyet már megszoktam tőle­
tek — és iparkodjatok a ti szorgalmatokkal 
és buzgóságotokkal pótolni azt, amire neta­
lán az én gyengeségem nem képes.

— Ezt az első alkalmat mindjárt meg­
ragadván, Nektek Tisztelendő Testvérek és 
az én annyira szeretett Kispapjaimnak atyai 
szívből jövő jókívánságaimmal együtt adom 
atyai áldásomat.

XI. Plus pápa apostoli irata
Majd leközli az ünnepélyes püspöki kör­

levél XI. Pius pápának azt az apostoli iratát, 
amely gróf Mailáth Gusztáv Károly leköszönt 
transsylvaniai püspököt soteropolitanusi cím­
zetes érsekké nevezi ki.

Ez az apostoli irat a következőképen szól:
— Pius Püspök, Isten szolgáinak szol­

gája, Tisztelendő Mailáth Gusztáv Károly 
eddigi alba-iuliai püspöknek, most sotero­
politanusi c. érseknek, apostoli üdvöt és 
áldást.

— Legfőbb apostoli tisztünkhöz képest 
arról is gondoskodni tartozunk, hogy olyan 
püspöknek, aki előrehaladott korára, vagy 
gyönge egészségére való tekintettel, avagy 
valamely más ok miatt a Reá hízott egyház­
megye kormányzatáról lemond, oly egyház­
megyének címét adományozzuk, amely egy­
kor az erények fényében tündökölt, bár ké­
sőbb az idők inostohasága miatt régi dicső­
sége letűnt. Miután tehát Te, aki eddig az 
Alba-Iulia-i egyházmegye élén állottál mint 
annak főpásztora, erről a székhelyről sza­
bályszerűen lemondottál, Mi, miután Tiszte­
lendő Testvéreinknek, a római Szent Anya- 
szentegyház Bibornokainak tanácsát meg­
hallgattuk. ezt a Te lemondásodat szabály­
szerűen tudomásul vettük. Egyben Téged, 
érdemeidre való tekintettel, érseki méltóság­
ra akarván emelni, soteropolitanusi érsekké 
nevezünk ki, amely érseki szék most szabály­
szerűen üresedésben van, az érseki címet 
Reád ruházván mindazon jogokkal és kivált­
ságokkal, terhekkel és kötelezettségekkel 
egyetemben, amelyek ezzel a magasztos mél­
tósággal együttjárnak. Akarjuk pedig, hogy 
a többi előírások megtartása mellett, vala­
melyik főpásztor kezébe, aki az Apostoli 
Szentszékkel közösségben él, és akit Te vá­
lasztasz ki. az előirt katolikus hitvallást és 
esküt az előirt szabályok szerint mielőbb le­
tegyed és az erről szóló tanúsítványokat a 
Te és a hitvallást és esküt kivevő püspök 
aláírásával és pecsétjével ellátva a Konziszto- 
-iális Kongregációhoz minél előbb ‘r.ieszd

be. Biztosan reméljük, hogy Isten nagy kft 
gyességének jóvoltából Isten egyháza javár,’ 
erőidhez képest még közreműködhetsz s ez 
által az örök életre csak még nagyobb érde­
meket szerezhetsz magadnak.

Kelt Castell-Gandolfóban, az Urnák 
1938-ik évében, május 8-án, pápaságunk 
L7-ik esztendejében.

Majláth Gusztáv érsek búcsúirata 
volt egyházmegyéjéhez.

A püspöki körlevél ezután közli a törté­
nelmi nagyérdemű volt püspök következő 
megható búcsúíratát:

Krisztusban szeretett testvéreim! Isten 
szent akaratából már harmadik éve vagyok tá­
vol az egyházmegyémtől, de testi erőimben 
megfogyatkozva, is mindeddig szivemen feküdt 
annak minden gondja, bánata és öröme. Nap- 
ról-napra, amint éreztem egészségemnek gyen­
gülését, fokozottabb mértékben nehezedett vál­
la imr a a, felelősség, mellyel az Urnák tartozom 
katolikus híveimért. Ennek kötelességszerű 
megfontolása és saját képességeimnek mérle­
gelése indított arra, hogy Krisztus helytartója 
iránti mély hódolattal kérjem szentséges atyán­
kat, hogy jóságos szeretőiével könnyítsen a lel­
kiismeretemre nehezedő felelősségen, mentsen 
fel szeretett egyházmegyém kormányzásától, 
melyet negyvenegy éten át jó és balsorsban 
gyenge erőimmel szolgáltam.

A negyvenegy év távlatúból fülembe cseng 
a püspökké szentelés fenséges szertartásának 
intelme: „Vedd a gyűrűt, a hűség jelét, hogy 
Isten jegyesét, a Szent Egyházat szeplőtelen hű­
séggel, sértetlenül őrizzed.“ Püspökké szentelé­
sem, az egyházmegyével történt, eljegyzésem 
óta féltő gonddal ápoltam, szeretett arám iránti 
hűségemet, közilletek a legkisebbnek a fájdal­
ma nekem fájt. a legjobban, öröme engem vi­
dított fel mindenekelőtt., .ló időkben, rossz idők­
ben „mint tűzben égő tömjén" veletek szen­
vedtem s boldog voltam, ha a hitnek lángját 
felgyújthattam, reményeteket erősíthettem, sze­
reteteknek tüzel éleszthettem. Tudom(isoLgkre
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akarom hozni testvéreim, hogy megfontolt lé­
pésem a jelen körülmények között inkább hasz­
nára volt az Evangéliumnak, s most egyedüli 
gondom lesz, hogy az osztályrészemül kiosztott 
keresztet Krisztusért továbbra is türelmesen 
viselhessem.

Szivem mélyéből adok hálát a jó Isten­
nek, hogy hosszú életemnek fogytáig az ő föl­
di helytartójának különös szeretetét és segítsé­
gét éreztette velem. Most is atyai gondoskodás­
sal töprengéseimben megoldáshoz segített és 
szeretőiének jelével kitüntetett.

Kérlek titeket, hogy szeretett testvéremet, 
kit szentséges atyám utódomul rendelt és aki 
eddig is hűséges társam volt, akinek szeretetét 
és ragaszkodását betegségem ideje alatt any- 
nyiszor éreztem, fogadjátok mindannyian szi­
vetekbe, fegyelmezetten engedelmeskedjetek 
neki, imádságaitokkal támogassátok őt nehéz 
főpászlori munkájában.

Szívből köszönetét mondok nektek szere­
tett papjaim, munkatársaim és híveim, hogy 
negyven esztendő alatt szereteletek bőségével 
elh almoztál ok. Ebben a pillanatban visszaem­
lékezve a köztelek töltött hosszú időre, könnyes 
szemmel és elszorult szívvel ,,adok hálát Isten­
nek értetek, megemlékezve rólatok imádsá­

gaimban". (Ef. 1. 16.) Életem hátralevő nap­
jaimban „szivünkben vagytok, úgyhogy együtt 
halunk és együtt élünk". (2. Kor. 7. 3.)

Imádkozzatok érettem testvérek, hogy a 
kereszviselésben erős maradjak. Szeretettel 
adom rátok áldásomat, „a mi urunk Jézus 
Krisztus kegyelme, Isten szeretele, a Szentlélek 
közössége legyen mindnyájatokkal. Amen." 
(2. Kor. 13. 13.}

Alaildth Gusztáv Károly 
soteropolisi c. érsek.

A hivő közönség megilletődve veszi tudo­
másul ezeket, a lélekbe mélyedő szavakat, me­
lyek az örökké élő szeretet hirdetői. Múltat és 
jövőt összefoglaló érzések tanúságai olyan idők­
ben. mikor a jelen kiemelkedik a közönséges 
napok szürkeségéből. Adjon a jó Isten a mi 
egykori áldott püspökünknek még sok-sok lel­
ki örömet, s jutalmazza meg őt további földi 
életében is a jól végzett munka fölemelő tu­
datával és bök. ,ig érzésével.

Az új püspöknek pedig adjon erőt, sege­
delmet és kiáradó kegyelmet, hogy amint ed­
digi ideiglenes működésével is mindenkiben 
jó bizalmat keltett, úgy jövőben is méltó utód­
ja tudjon termi a nagy elődnek,

Országszerte
ősziesre fordult az időjárás

Pusztító viharok és hatalmas jégeső vonul végig 
az országon. Három halálos áldozata van a viharnak
Bucure§ti. Saját tud. Vasárnap ismét tikkasz­

tó hőség uralkodott az országban. Aradon 3? fo­
kot, Craiovában és Bucureftiben 30 fokot. Con­
stantában 34 fokot, Sinaiaban 24 fok meleget 
mértek árnyékban. Vasárnap a déli órákban 
azonban az ország legtöbb vidékén megváltozott 
az időjárás. Hirtelen hatalmas zivatarok, gok he­
lyen pedig pusztító vihar és jégeső támadt a hét­
főre szinte ősziesre 'fordult az idő.

Az éjszaka folyamán Bucure?t;ben is felhls 
szeles és hűvös lett az idő.

Az időjáráskutató intézet juentese szerint a 
forró légtömeg a Balkán félszi-ret felé húzóim, 
ahol árnyékban 40 fokos hőséget mérnek, mig Ro­
mániában tartósabban lehűl az idő.

JÉGESŐ ÉS VIHAR PUSZTÍTOTT 
A BANATBAN IS

Timisoara. Saját tud. Az utóbbi napokban 
uralkodó kánikulai hőecg után vasárnap erősen 
lehűlt a levegő, majd a délutáni órákban vihar 
és jégeső kerekedett. A sűrű zivatarban mogyoró 
nagyságú jégdarabok hullottak, amelyek pillana­
tok alatt beborították a földet. A városban 10 
percig tartott a jégeső, amely különösen a szőlő 
és a gyümölcstermésben okozott tekintélyes kárt.

PUSZTÍTÓ VIHAR ÉS JÉGESŐ ORADEA 
ÉS BIHOR MEGYE FELETT

Oradea. Saját tud. Vasárnap délután 7 óra 
tájban Oradea s a várost környező községek fö­
lött hatalmas vihar, pusztító jégeső és felhősza­
kadás vonult végig. A vihart megelőzően már a 
kora délutáni órákban felhők gyülekeztek az ég­
bolton s négy óra tájban futó zápor is volt. utána 
azonban néhány percre kisütött a nap. öt óra fe­
lé csendes eső keletkezett, a melv fél 7 óra tájban 
hatalmas jégviharrá fokozatott.’ Esővel vegyesen 
mogyorónyi nagyságú jég esett, a levegő pár pi, 
lanat alatt erősen lehűlt.

Hogy a. jégeső milyen nagy karokat okozott 
a gyümölcsösökben s a szőlőkben, azt ebben a pil­
lanatban még nem lehet pontosan tudm.

Több, mint tiz percen keresztül pusztított 
mindenfelé a jég és közben a felhőszakadás egvre 
tovább tartott. A felhőkből lezúduló óriási víztö­
meg elborította az utcákat és a csatornák több 
hc'yen is bedugultak. A viz és csatornázási tizem 
azonban azonnal mozgósította összes embereit és 
a nagy víztömeget sikerült minden komolyabb 
zavar nélklü levezetni a csatornákon keresztül.

A .külvárosi utcákon és különösen a telepe­
ken, a ol még nincs készen a csatornázás, a rgn- 
**■'’-* víztömeg nemcsak a norm a'Is közleke-Bet 
tette lehetetlenné, de töbo hazat és pincét is el­
öntött. A veszélyeztetett helyeken a tüzohok nyúj­
tottak segítséget és szivattyúkkal távolították el 
a nagy víztömegeket. Behatolt a viz igen sok bel­
városi ház pincéjébe is.

A délelőtt rckkenő hőség miatt számosán 
közeli fürdőkbe és hegyekbe s a

kirándulók között nem csekély riadalmat okozott 
a vihar. Komolyabb baleket azonban szerencsére 
nem történt. Az eső kisebb-nagyobb megszakítá­
sokkal hétifőre virradó éjszaka is tartott, sőt hét­
főn reggel is futó záporok voltak c- az időjárás 
ekkorára már csaknem ősziesre fordult A hőmé­
rő 9 óra tájban mindössze 14 Celzuiszt mutatott 
s a lehűlés előreláthatólag továbbra tart

HATALMAS KÁROKAT OKOZOTT A JÉGVIHAR 
SATUMARE MEGYÉBEN

Saturnare. Saját tud. Vasárnap délután S..tú­
rna re megye felett is hatalmas jégvihar vonult 
végig. A jégverés Seini község környékén mutat­
kozott a legerősebbnek, ahol a cserép és palatető- 
vel fedett házak tetejét beverte, emellett szám­
talan ablakot bezúzott. A galambtojás nagyságú 
jégdarabok a lábon álló vetést is leverték 9 a 
gyümölcsösben és szőlőben is óriási kárt okoztak. 
A vihar déliétől keletkezett s Rosior, Romi, Bor­
iesti, valamint Aciua község termőföldeit teljesen 
tönkre tette. A nyolc percen át tartó borzalmas 
iég verés a szőlőkben is szörnyű kárt okozott. A 
jvgvihar ugyanis nem csupán a termést verte el, 
de a záporesőt kisérő szélvihar a fiatal hajtású 
venyigéket lövéstől kitépte. A vihar Baia-Álarc 
és Búsig közölt a legelőkön levő lovakat a vasúti 
töltésre riasztotta s épp abban a pillanatban ro­
bogott át a töltésen a Saturnare felé indult sze­
mélyvonat. midőn öt ló a pályatestre meneküli. 
A szerencsétlen állatok közül hármat a vonat ke­
rekei darabokra téptek, mig két ló súlyosan meg­
sérült. A mozdonyvezető természetesen azonnal 
lefékezett, alig tisztították azonban meg a lovak 
hulláival borított síneket, midőn a vihar egy te- 
lcffonosztupot kidiön-tött s az a vasúti töltésre az 
épen induló vonat elé zuhant.

Aturesu -Maré és Fersig között a vihar követ­
keztében a patokok kiáradtak s mintegy 700 mé­
ter hosszúságban a vasúti töltést is elmosták. A 
CFR emiatt átszállással bonyolítja le a közleke­
dést, a forgalom azonban igy is zavart szenved s 
a vonatok csak jelentékeny késéssel érkeznek.

Satu-Marén a villám több rádió készülékbe és 
telefon készülékbe becsapott, emberéletben azon­
ban szerencsére nem tett kárt. Jégvihar vonult el 
Sighet felett is, itt azonban aránylag mérsékelt­
nek mutatkozott, bár a még Ionra tntlnn vetés egy 
részét szintén elverte.

ARAD MEGYÉBEN HALÁLOS ÁLDOZATAI IS 
VANNAK A VIHARNAK

Arad. Saját tud. Az országsze-rte pusztító jég- 
viharnak Feriéire községben két halálos áldozata 
is van. A vihar elől ugyanis több ember egy ház­
ba menekült, amely rövidesen összeomlott. A i-> 
omló kövek alatt Boltis Gheorghe és Brasa .loan 
ottani lakosok életüket vesztették, mig 15 ember 
súlyosan megsebesült. Halálos áldozatot követelt 
a vihar Pecicnn is. Itt a villám egy Chiría Tra.ian 
nevű férfibe ütött, aki azonnal szörnyethalt.

* Szenvedő beteg asszonyok gyakran már egy 
kis pohár természetes „Ferenc József" keserűviz- 
zcl is nagyon könnyű, lágy bélkiürülést érhet­
nek el, ami igen sok esetben rendkívül jótékony 
hatással van a beteg szervekre. Kérdezze meg 
orvosát.

Módosítják 
spekula törvényt
A helyszínim róhatnak ki ezentúl birsó* 

rjokat a hatóságok.
Bucurestiböl jelentik: A mindinkább el­

harapódzó árdrágítás letörése érdekében a ha­
tóságok szigorú intézkedések foganatosítását 
kérték a belügyminisztériumtól. Kérelmezték 
azt is, hogy az árdrágítás letöréséről szóló tör­
vény egyes cikkeit módosítsák. Eddig az volt a 
helyzet, hogy az árdrágítás miatt felvett jegyző­
könyveket a járásbírósághoz küldötték át, ahol 
rendkívül hosszú idő telt el, amíg az ügy tár­
gyalásra került.

Az árdrágítás ellen irányuló törvényt oly­
módon fogják megváltoztatni, hogy a városi 
ellenőrző hatóságoknak jogukban áll a jegy­
zőkönyv felvételén kívül azonnali pénzbünte­
tést kiróni a kihágókra.

Az elsőrendű élelmicikkek olcsóbbá tétele 
érdekében a minisztérium intézkedik abban az 
irányban is, hogy a kiskereskedők tiaszna az 
eddigi 30 százalék helyett- ne legyen több 15 
százaléknál.

A fővárosban életbeléptéitek 
az élelmiszerek hatóságai árait.

Bucuresti. Saját tud. Hétfőn reggel léptek 
életbe a fővárosban a belügyi kormány és a 
polgármesteri hivatal által megállapított hús, 
kenyér- és cukorárak. A Curentul szerint a mé­
szárosok, a vendéglősök, a pékek és kereske­
dők ellenállásra készülnek, a hatóságok azon­
ban le fogják törni ezt az ellenállást,
Megrendszabályozták a tiniisoarai piacot

Timisoara. Saját. tud. Jelentettük, hogy 
Modrcanu tiodrig tábornok, főpolgármester a he­
tipiacon személyesen szabta meg a gyümölcs és 
a 'főzelékfélék maximális árait. Most a város­
házán bizottsági ülés volt a főpolgármester el­
nökletével s ez alkalommal általában megszab­
tok a maximális piaci árakat. Többek között a 
húsféléket is megmaximálták, de a sertés- és 
marhahús árát, valamint az új, leszállított ke­
nyérárakat csak kedden fogja meghatározni a 
városházi bizottság. A tiniisoarai hetipiacokra 
vonatkozólag a következő maximális árakat ha­
tározták el. Gyümölcs: alma, körte kilója 8—10 
lei, megy 10—12, málna 14, ribizke 14—16, szárí­
tott szilva, cseresznye 18—20. Húsfélék: Bárány- 
hus eleje 17—19, hátulja 20—21, füstölt sertéshús 
kilója 40—50, kolbász 40, füstölt kolbász 30—50, 
véreshurka 20 százalék szalonnával 24—26, anél­
kül 20, májashurka 30—32, disznósajt 26, debre­
ceni kolbász 34—48, tormásvirsli, parizer, Ilont 
41, töpörtyű 20, préselve 18, sonka 60, főve 80, 
füstölve 50, füstölt sonka főve 60, géppel vágott 
prágai 90, szalámi 100—200 lei. Baromfi: Csirke 
párja 25—40, sütni való 40—70, levestyuk 50—70, 
fiatul kacsa 30—50, fiatal liba 50— 80. Más élel­
miszerek: Tojás darabja 80 báni—1 lei, tej liter­
je 4, palackolt 6 lei, tejfel 30, egyszerű vaj kilója 
(10, tehéntúró 8—10, friss juhturó 18—22, sózva 24 
—30, idei burgonya 1—3, zöldborsó kilója 4—6, 
cékla, 1—2, fokhagyma 1—2, kalarábé 0.80— 1, ká­
poszta 2—5, karfiol 2—0, paradicsom kilója 20— 
25, kék paradicsom 20, zöldpaprika 3 darab 2 iei, 
őrölt paprika 60—100, retek, pasternák, petrezse­
lyem 1—2, tök 2, ifejessaláta 1 lei darabja, uborka 
3 darab 2 lei. Miként már jelentettük, a. piac 
megrendazabályozása következtében az élelmi­
szerellátás igen megcsappant s ez a vasárnap’ 
piacon is tapasztalható volt.

BORSEC
ViSEa Carlton

Hideg-meleg víz. A legnagyobb kényelem

A vendéglői árak leszámítását rendelte el Ca- 
liuescu belügyminiszter. Bucurestiböl jelentik: 
C.alinescu belügyminiszter, miután az élelmiszer- 
szindikátus küldöttségével, valamint a vendéglő­
sök képviselőivel tanácskozott, elhatározta, hogy 
az elsőoszlályu vendéglőkben 15 százalékkal s a 
többiekben 10 százalékkal csökkenti az árakat. Ez 
a határozat érvénnyel bir a termelőkre és a 
nagybani szállítókra is - '*»-

,

I



-;
»eew'j.wiietv«"»': «4.v«.mh * ^ »,i»-1

VII- évf ■ 150. szám. - Kedd, 1938 július 12.

hírek
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar napilap 

Oradea. Sfrada Regele Carol 11. 5

etOFIZETtS! ARAK Bonéi jog; fc>í„ írre xx. MUw. e» 
wryedAT« Slű, '#1#TW «*

ÍBijarorsiáffen : tríei érre *1 P. f#uTr- „ p .___ .. .. »

Postatakarékpénztán csekkszámlánk szama • 80 037-
Telefoni 12*27.

C1nfl szerkesztő: d7 Sulyok István

(éxitatokm önünk a,, é, ecB ,d,e, „

E^árás indut a szabotáló köztisztviselők ellen
Bucure^tiből jelentik: Az igazsázöe’vminiszte- 
riumhoz az utóbbi napokban több panasz érkézéit 
be egyes köztisztviselők ellen, akik a beje.öntések 
szerint szabotálják a kormány uj ret.de.eleit. ^Az 
igazsagügyminiszterium a panaszok a apján mée- 
kereséet intézett az ilfövi ü ryeszsvebpz ás a telje 
lentett tisztviselők elleni eljárás megindítását 
kérte. A megnevezett tisztviselők ellen méz e bet 
fo.yamán megindítják a szükséges eljárást.

AZ ÉRETTSÉGI VIZSGÁLATOK ERED­
MÉNYE BRASOVBAN. Brasov. Saját tud Bra- 
K'Vban két érettségiztető bizottság működött, az 
egyik a Me^ota-gimnáziumban. a másik a Sazu- 
na-liceumban. a Me?oia-gimnaziumban összesen 
SS jelen.Kező volt, akik közül 64 sikerrel tette le 
az Írásbelit, mig 54 a szóbelit is. A Saguna- 
..ceumban, ahol főlec ktsebbsés-i iskolák növen­
dékei vizsgáztak, 114” jelentkező közül az irásbe- 
iin elbukott 20. a szóbelin pedig 50, vagyis 114 
jelentkező közül csak 44-nek sikerült az érettsé­
gi vizsga. A legjobb eredményt az itteni Hóm. 
Lat. Gimnázium érettségiző növendékei aratták: 
6 jelentkező közül 5-nek sikerült a vizsetán ke­
resztül menni.

Felekezeti tanítók figyelmébe! Aki
a felekezeti tanítók közül 14-én. csütörtökön 
cl. 6. a 9 órai gyorsvonattal akar indulni a 
Säliste-i nyelvtanfolyamra, telefonon vagy táv­
iratilag azonnal jelentse ezt illetékes püspöki 
hivatalánál. Ha 28 jelentkező lesz, biztosítva 
van az 50 százalékos utazási kedvezmény, ha 
48 jelentkező lenne, 60 százalék a kedvezménv. 
A kedvezményt az utazás előtt 2 nappal kell 
kérni, azért azonnal kérjük a telefon vagy 
távirati jelentkezést. Találkozás reggel fél ki­
lenc órakor az oradeai nagyállomáson.

ELTEMETTÉK MAKLÁRY KAROLY 
REFORMATL S PÜSPÖKÖT. Debrecenből je­
lenik: Az egész Tiszántúl mély részvéte mel­
lett temették el vasárnap Makláry Károly re­
formátus püspököt. A temetésen a kormányt. 
Zsindely Ferenc közoktatásügyi államtitkár 
képviselte, a gyászbeszédet Ravasz László püs­
pök mondotta.

MEGHALT EGY NAGYASSZONY. Odor- 
heiu. Saját tud. özv. gyarmati dr. Gvar- 
ruathy Dezeőné, Szász Anna, Odorheiu város egy­
kori polgármesternőnek özvegye, Sanpau! köz­
ségben elhunyt. Nagy részvét mellett temették 
e:. Előkelő és kiterjedt rokonság gyászolja.

Okos ember nem szenved a 
hőségtél, iehüfi lesiet, felfrissíti 
szerveseiét vatótii 
öiana sósbot saesszeí.

SZEMÉLYVONAT ÉS SIN AUTÓ SÚLYOS 
ÖSSZEÜTKÖZÉSE. Berlinből jelentik: Reirns- 
berg közelében egy személyvonat és egy sín- 
autó összeütközött, öt halottja, hét súlyos és 
hét könnyebb sebesültje van a szerencsétlen­
ségnek.

kilenc hektár erdő ég a SIBIU- 
megyei paltinis fürdő közelében.
Bucuresti. Saját tud. A sibiumegyei Goto- 
riste hegyen Paltinis üdülőhely és Poploca 
község között hatalmas erdőégés keletkezett 
vasárnap délben. A tűz a legutolsó jelentés sze­
rint- már 9 hektár erdőt elpusztított s veszé­
lyezteti Paltinis üdülőhelyet, valamint egy 
egész sor községet, amelyek az erdődéitől 
—10 km távolságban vannak.

Az oradeai Kisiparos Liga választ- 
mánya és a hozzátartozó szindikátusok 
választmányai együttes gyűlést tartanak 
1- hó 13-án, szerdán este 8 órakor.

Magyar Laoofe
-Z \RO^nÍJKB • L£PTEK A CÁRÉI MÉ­
SZÁROLOK. taré:. A város vezetősége né-
hány napja maximálta a húsárakat A mészá-

tnn1k k5veíkezíéb«n sztrájkba léptek s 
marhahúst egyáltalán nem mérnek Á ha- ^1» 
a közönség kielégítésire hatósági mé*zársz^ 
két állított fel. “ —

Zürichi Zárlat pár^ 12.09 háromnegyed.

Bucuresti 325.

T < rEMBERT MEGÖLT EGY VI­
LÁGHÁBORÚS GRÁNÁT Milánéból jelend- 
Gorz közelében egy öttagú társaság valószír.ű- 
-sg a háborúból származó, fel nem * r-bban* 
gránátot talált. A társaság dd fei 1,-. ,»/*v 
nyűm a lövedéket, mire a gránát felrobbant. 
A .arsasag három tagja azonnal meghalt, má- 
s'.k kettő a kórházban szenvedet: ki

Leveszi lábáról Önt is a nanv 
nőséc?. Dörzsölje be homloka*, 
arca* valódi Dianával, hoqv íesíe 
lelke felfrissüljön l

Egyre gyakoribbak a betörések Trei- 
scaune megye felső részében, Tárgul-
Säcuesc. Saját tud. Csak a napokban adtunk 
hírt arról, hogy Hilih községben sertéseket, 
szárnyasokat lopkodnak ismeretlen tettesek s 
most a szomszédos Ghelinta községből jelente­
nek nagyarányú betörést. A betörők 'ezúttal 
Szőke József jómódú gazdálkodó udvarát és 
házát keresték fel és fényes nappal, áruig a 
gazda és a családtagok a mezőn dolgoztak, a 
ház összes értékesebb fehérneműit elvitték. A 
károsult feljelentésére a Sftu-Gheorghe-i 
csendőrszárnyparancsnokság széleskörű nyo­
mozást kezdett. A vakmerő betörések ezen a 
vidéken már két hónappal előbb kezdődtek, 
amikor Ojdulán a Nyáguly Gergely kereskedé­
sét rabolták ki. A tetteseket akkor nem tudták 
kézrekeriteni s nem valószínűtlen, hogy ugvan- 
az a társaság követte el most a Hilib és Ghc- 
InRa-i betöréseket is.

AMERIKAI PILÓTA YlLÁGKÖRÜLl RE- 
Pt LÖLT JA. Sewyork bő! jelentik: Hétfőre vir­
radó éjfélkor elindult világkörüli repülőút jó­
nak első szakasz íra Howard Hughes, az 1939. 
évi nencyorki világkiállítás rendezősége által 
adományozott iéfl lóerős repülőgép-én. A re­
pülőút tulajdonképpen a világkiállítás rek­
lámja.

Fejfájásná; borogatásra, le­
mosásra iáznáí jótékony 
bedörzsölésre valódi Diana !

Malinesen egészségügy miniszter Oradeán.
Szombaton Arad feló! Oradeara érkezet: M a r i- 
nescu tábornok, egészségügyminiszter is. A mi- 
n>z;er gépkocsija a közkórház épületének Bejá­
rata előtt állott meg. A kórházban dr Pop Valér 
:r.spekc:6s orvos fogadta -és üdvözölte Mttrinescu 
minisztert, aki sorra járta az összes kórterme 
két és legmelegebb elismerését fejezte ki a tiszta­
ság es a rend felett. Negyedórával később már at 
elmekórhaz épületében volt a miniszter, ahol dr 
R u s d e a Miklós igazgató-főorvos fogadta az elő- 
:-telő vendéget. Malinesen tábornok miniszter it­
ten 'A felkereste a kórtermeket es behatóan ér­
deklődött minden iránt, majd szívélyes szavak­
kal vett búcsút dr Rusdea igazgató főorvostól es 
gépkocsijával a gyermekmenhelyre ment. ahol dr 
F : 11 p Joan igazgató-főorvos fogadta és üdvö­
zölte. Látogatás: tett még a miniszter a báb aké­
pezd ében is. Marinescu tábornok. egészségügyi 
miniszter vasarnap reggel hat orakor autóián to­
vább utazott Cluj felé.

MEGHALT EGY 103 ÉVES MATRÓNA. 
Tg.-Säcuesc. Saját tud. Hosszú, évtizedes be­
tegeskedés után Tg.-Sacuescen 103 éves ko­
rában elhunyt özv. Zakariás Zakariásáé. A 
nagy kort ért matróna 73 év óta özvegy.

MEGDÖBBENTŐ KÖZLEKEDÉSI SZE­
RENCSÉTLENSÉG. Budapestről jelenik: Hét­
főn hajnalban a Bors-utcában egy tehergép­
kocsiról lezuhant egy kénsav-tartáíy és a kén- 
sav szét folyt az úttesten. Néhány perccel ké­
sőbb ugyanezen a helyen egy motorkerékpár 
összeütközött egy kerékpárral. Honáth Károly 
napszámos és Kassa Ignác drogista belezuhan­
tak a kénsavba. Mindketten agyrázkódást és 
harmadfokú égési sebeket szenvedtek.

NYARALÁS, ÜDÜLÉS...
// /
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SPORT
A Ripensla és a Rapid FC is 

vereséget szenvedett a KK-ban
Eawolos hátránnyal mecey a Ripen® ia Budapestre. Ismét az új- 
»estihez hasonió bravúrra van szüksége a Kapádnak, hocjy lovabb- 

jusson. A Kladno még behozhatja a Juventus előnyei

A Középeurópai Kupa középdöntőinek el­
ső fordulóit játszották le vasárnap (a Slavia— 
Ambrosiana mérkőzés kivételével, amelyet ma 
délután játszanak le Prágában.) Meglepetés 
nem akadt, bár a Ripensia győzelme inkább 
valószínű volt Bucurestiben. A Fradi azonban 
jó napot fogott ki. A Genova otthonában 3 
gólkülönbséggel nyert a Rapid FC ellen, viszont 
a Juventus csak az utolsó percben irtózatos 
hajrájában tudta kiverekedni a győzelmet. 
KJadnoban még baj lehet...

A mérkőzések részletei a kővetkezők:
Ferencváros—Ripensia 5:4 (3:3).

Bucuresti, biró Barlassina. A vezetést a 
3-i'k percben Bindea szerzi meg. A Fradi rá­
kapcsol és egymásután három gólt ér el Toldi 
(2) és Sárosi révén. A közönség zajosan tüntet, 
a játékvezető néhány tévedést követ el. Roha­
moz a Ripensia és Bindea két gólja egyenlí­
tést -hoz. Szünet után a 10-ik percben Táncén 
beadását Toldi befejeli. (4:3). A Ferencváros 
most már védekezésre rendezkedik be, de a 
37-ik percben a nagy formában játszó Bindea 
ismét egyenlít. Támadásba lendül a Ferenc­
város is, nagy küzdelem folyik a győztes gól­
ért, amit a 42-ik percben Táncén a magyar 
csapatnak szerez. meg. A győztes csapat leg­
jobb embere Toldi volt, de egyetlen gyenge 
pont sem volt a csapatban. A Ripensiából "in­
des volt kitűnő, Dobay, Chiroiu, Pavloviéi jó, 
Kotorni ányi gyenge.

G-evonn—FC Rapid 3:0 (1:0).
Genova, 10 ezer néző, biró Krist. Változa­

tos játékot hozott a mérkőzés, némi Genova fö­
lénnyel. A Rapid FG csatárai nem tudták ki­
használni a helyzeteket. Az elmúlt héten nagy 
formát játszó Au er ezúttal csődöt mondott. 
A hátvédpár sem felelt meg. Az első félidő­
ben a Genova nagy fölénybe kerül, de Radu- 
lescu minden labdát véd. Szünet után kiegyen­
súlyozottabb a játék képe. egyenlő erejű csapa­
tok küzdenek a pályán, de a Rapid csatárok 
sok helyzetet kihagynak. A 43-ik percben Sca- 
rabelo megszerzi a vezetést-. Szünet után válto­
zatos a játék. A 30-ik percben ismét Ccarabelo 
lövése talál útat a hálóba, utána Rapid fölény 
következik, de Auer lövései sorra célt tévesz­
tenek. A 45-ik percben Bertoni átadását Mor- 
selli a kifutó kapus mellett a hálóba helyezi. 
3:0. A Rapid most finissel, de az eredmény 
már nem változik. A győztes csapat legjobb 
embere Toreli volt, mellett Bertoni tűnt ki. A 
R :d legjobb embe., Re ’ ’ - --"lf a fede­
zetsorban Vintila tüntette ki magát. A csatár­
sor csődöt mondott.

Juventus— Kladno 4:2 (2:2).
Torino, 10 ezer néző, biró Klein. Az olasz 

csapat megérdemelten győzött, de csak a má­

Ha egészségét ée fiatalos ruganyosságát meg 
akarja őrizni, testét ápolnia és valamilyen 
sportot űznie kell! Olvassa el és fogadja meg

Mit leli a sportolónak
sasát testéről tudnia ?

c. mű értékes tanácsait.

Irta d.r Kellner Dániel orvos. 217 oldalon 
12 ábrával és műméi lék letek kel rendkívül gaz- 
tagon illusztrálva. Ara csak 105 let.

sodik félidőben tudta a győzelmet megszerez­
ni. A Kladno nagy önfeláldozással küzdött és 
a második mérkőzésen behozhatja a hátrányt.

* Az agy- és a gerincvelő megbetegedéseinek 
kezelésénél a régóta bevált, tisztán természetes 
„Ferenc József“ keserű viz — korán reggel egy 
pohárral bevéve — a tápcsatornát alaposan ki­
tisztítja, a további bél működést elősegíti, a gyo- 
moremésztést megjavítja és fokozott anyagcseréi 
eredményez. Kérdezze meg orvosát.

Az 5-ik percben Bussodini szerzi meg a veze­
tést. A 21-ik percben Klotz átmegy a védel­
men és egyenlít. A 30-ik percben Klotz góljá­
val a Kladno vezet, de a 31-ik percben Donáti 
egyenlít. Szünet után a Kladno védekezésre 
rendezkedik be. Egy félóráig ellenáll, de a haj- 
rában az olasz csapat felülkerekedik. A 30-ik 
percben korner után Moti eredményes, majd a 
40-ik percben De Filipis beállítja a végered 
ményt.

Botrányba fűlt a Phonix-CAO 
minősítő mérkőzés

Az UDR beherült az A) lifiába, az Unirea-Tricolor kieseti.
A labdarugó szövetség elé került a Phönix-CAO „ügy“

Vasárnap két minősítő mérkőzést játszot­
tak le: az UDR—Unirea Tricolor döntőjét, 
semleges pályán és a Phönix—CAO második 
mérkőzést Baia-Maren. A resitaj. csapat jó já­
ték után megérdemelten nyert és így felvere- 
kedte magát az A) ligába. A Phönix—CAO 
találkozó 1:0-ás állásnál félbeszakadt. Az ora- 
deaiak levonultak a pályáról és a szövetségtől 
kérik a mérkőzésnek semleges pályán való 
lejátszását.

A mérkőzések részletei a kővetkezők:
Phönix—CAO 1:0.

Bata-Mare, biró Braida. Kőzápor fogadta 
a pályára lépő zöld-fehéreket. A mérkőzés 20 
perce folytonos birkózásban, rugdalózásban és 
öklözésben telt el. Dávidot már a 8-ik perc­

ben csúnyán megrugta Stetz. A 20-ik percben 
Domian lövését védi Dávid, de Szerémy III. 
kirúgja kezéből a labdát és fejberugja a földön 
fekvő kapust. A labda tovább gurul, a biró fü­
tyül, mégis amikor a hálóba vágják a labdát, 
gólt ítél. A GAO tiltakozik, majd levonul. A 
biró 10 percig vár és lefújja a mérkőzést, ame­
lyet a szabályok értelmében ilyenformán a 
Phönix nyert meg 3:0-ás gólaránnyal, hacsak a 
szövetség másképpen nem dönt. (Holnapi szá­
munkban részletesem foglalkozunk az ügy­
gyei.)

UDR—Unirea Tricolor 2:0 (2:0).
Sibiu, biró Stanciu. Hatalmas küzdelen. 

után az egységesebb és lelkesebb csapat győ­
zött. Góllövők: Pataky és Negru.

Ki lesz a kardvívás jövendő
világbajnoka ? Pár S2Ó „ m„gyor.0,asi

vivósportrói és várható esélyeiről
Oradea Saját tud. Vivókőrökben ismert — sőt 

kedvezően ismert — vendég érkezett városunkba. 
Illés József az egykori Orbán iskola kitűnő ver- 
senyvivója és trénere, — aki — több itteni sike­
res szereplés után — tiz év előtt Pestre került s 
ott rövidesen — a nagy versengés ellenére is — a job 
bak közé emelkedett. Sikereiről hallottunk, olvas­
tunk többször is:

„Kitűnő anyag, fejlődésképes, remek alappal 
rendelkező vivő“, írták róla mingy árt első szerep 
lése után az ottani sportlapok. Ekkor nyolcadik 
lett a budapesti országos versenyen. Később ért 
el kedvezőbb helyezést is: két év előtt hatodiK 
helyre küzdötte fel magát s igy kevesen múlt, 
hogy Magyarország akkori olimpiai csapatának 
tagja nem lett.

És most?
— Egy éve már nem forgattam kardot, mond­

ja kicsit „rezignáltam“ mikor megszólítom. Gödöl­
lőre helyeztek s igy mire esténként Pestre érke­
zem, már nincs időm tréningre. Remélem azon 
ban rövidesen újra kardot foghatok...

KOVÁCS A FAVORIT
— Ki az elkövetkezendő világversenyek ma­

gyar favoritja, „vágok közbe“ hirtelen.
— Szerintem Kovács — jelenti ki határozot­

tan. Klasszisban ugyan van több hozza hasonló, 
de ideggel ő birja legjobban. Ha egy „asszóra" 
Pillér (Jekelfalussy) azt mondja: — Ezt meg kell 
nyerned: Kovács megnyeri

OLASZORSZÁG UJ VÍVÓKAT NEVEL
— Mit szól a legutóbbi magyar—olasz mér­

kőzéshez? Csak egy hajszálon múlt...
Biztos kézlegyintés:
— Ez a hajszál mindég tudást, or őt és fölényt 

jelent.
— Sok uj nevet olvashatunk az o’asz ok kö 

zött...
Illés arca egy pillanatra, szinte elkomolyul.

Olaszország sok uj vivőt nevel — mondja csak­

nem aggodalmasan. — Ez neki nem megerőlte­
tés. A friss vivónemzedék kiképzését könnyen le­
hetővé teszik az ottani kedvező körülmények ée 
intenzív testnevelési módszerek. De azéirt a ma­
gyar utánpótlás sem szenved hiányt. Csak per. 
-ze a magyar vívóknak keményen kell küzdeni ok 
a megélhetésért: nem fordíthatják minden erejü­
ket, energiájukat a vívásra. Ez tu’ajdonüéppen 
az egyetlen hátrányuk az olaszokkal szemben, a 
ez az egyetlen veszély, amellyel számolni kell!

A TAKTIKA GYŐZ A TECHNIKA FELETT
— Miben legveszedelmesebbek az olaszok?
— Legfőbb erényük a gyorsaság — hangzik 

a felelet. — Kiszámíthatatlanul íürgők s techni­
kájuk egyszerűen döbbenetes. De a magyar vívók 
sokkal k o m b inat 1 va bbak. Taktikájuk föl tétlen 
győzelemre vezet.

— Ki a leggyorsabb olasz vivő?
— Talán Pinton. Vívtam vele, 5:3-ra vert.
(Pintonnak három „tust“ adni diadal!)
Az itteni vivósportrói esik még néhány szó. 

Most már Illés kérdez s az újságíró lesz az in­
terjú alany.

— Egészséges dolognak tartom — mondja Il­
lés, a kért és kapott felvilágosítás után — hogy 
hat-nyolc egyformának tekinthető vívó is van a* 
országban s örömmel tölt el, hogy ezek közül — 
Szántay, Weimann, Salamon, llolbán, Barabás it- 
teni. Egy vívó állandó hegemóniája ugyanis rend­
szerint elkedvetleníti a többieket. Emellett, jobb 
is, ha egy verhetetlen e pár „jó“ vivő helyett több 
„kitűnő“ vívója van az országnak. Különösen a 
más nemzetekkel szembeni mérkőzéseknél fontos 
ez. Egy jó vívó könnyen csődöt mondhat, egy j* 
csapat nehezen.

Kétségtelen, hogy Illés Józsefnek ebben igaza 
van. Ezzel szemben azonban igaz az is, hogy vei» 
nem mondott „csődöt“ az egykori Orbán-iskola 6. 
a transsyivaniai vivósport sem, amelyet Magyar- 
országon kívüle jelentősebb eredményekkel az 
utóbbi Időben csupán Hesch Béla és Bay Béla 
képviseltek. ■ 1 - Horváti- Amre-
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Ünnepélyes keretek között 
helyezték el a diosigi 

orvosi rendelő alapkövét
dolgSS'Joí’hSy a^ämegye'egL^^^l
lapotó. javuljon és a falusi elem fizikai mJerósö 
dése is haladást mutasson tel. Ez a Tündék 
tettekben nyilatkozik meg, Bihor megye eg Az te 
mieten az idei költségvetési évben tiz orvosi ren 
delőt (dispenzar) létesítenek, amelyeknek szüksé­
gességét nem kell hosszasan ecsetelni

Vasárnap helyezték el a diosigi rendelő alan-
kövét, amely rendelő február 24-ének emlékezetes 
napját viseli címéül. emienezetes

•,Vaflle ru \° y,etäc,u ezredes-megyefőnök dol­
gozik faradhatatlanul ezeknek az intézmények-
í1x6,lmef ferrÍtésérí fejlesztésén és az ő jelen- 
iétében történt vasarnap Í6 a lelkes és ünnepélyes

Jegyzők, községi bírák és a falusi lakosság 
nagy tömegei gyülekeztek egybe és ünnepélyesen 
fogadták a diadalkapunál a vármegye főnökét. 
Cornel Hoscanu üdvözölte a megyefőnököt. Ki­
fejezte a lakosság örömét, amely beleilleszkedett 
az u] rendbe, amit őfelsége bölcsessége megala­
pított.

Lovas bandérium kisérte be ezután a megye- 
főnököt a községbe, ahol az ifjúság országőr öl­
tözetben fogadta és várta. A prefektus melegen 
megkösznöte a fogadtatást, majd igen érdekes 
beszédben hasonlította össze a régi közigazgatást 
a mai rendszerrel.

Istentisztelet következett ezután, amit 
Naghi és Goldis lelekészek celebráltak. Majd 
Dumitrianu Zeno dr vármegyei főorvos fej­
tette ki beszédében az uj intézmény fontosságát.

Dr G u g a diosigi körorvos megköszönte a 
preifektustámogatását és őt a járás odaadásáról 
biztosította.

Szentes lelkész a kisebbségi lakosság ne­
vében köszöntötte a megyefőnököt és a kisebbségi 
lakosság loyalit-ását tolmácsolta. Alexandra C r i- 
san prirnár tartott még beszédet.

P 1 or es c u ezredes válaszában mindenek­
előtt Roscanu főszolgabíró munkásságát ismerte 
el, majd rámutatott, hogy milyen nagy szükség 
van az orvosi rendelőre. Örömét fejezte ki, hogy 
a község lakossága jól lehet különböző népfaju, 
mégis nagy egyetértésben él és dolgozik a közért. 
A megyefőnök ezután nagy vonásokban az uj 
uralom munkaprogramját vázolta és ismertette 
mindazt, amit eddig alkottak. Végül köszönetét 
mondott minkenkinek, hogy hozzájárultak az uj 
intézmény megteremtéséhez.

Az ünnepség után közebéd volt a vincellér is­
kolában, ahol elsőnek Roscanu Cornél mondott 
pohárköszöntő a prefektusnak és őt az egész köz- 
igazgatás szeretetéről biztosította. A prefektus 
válaszában tevékenységének különböző ágazatait 
körvonalazta. Vasi lie Emánuel ezredes tartott 
még pohárköszöntőt.

VII- évf., 150 szám. — Kedd, 1938. július 12.

Dr Hovár.yi József a szünet! tanács elnöke az 
oradeai törvényszéken. Oradea. Saját tud. A bi­
tóságok kéthónapos nyári szünete pénteken, ju- 
1 u9 15-én veszi kezdetét. Az oradeai törvényszé- 
i. n most sorsolták ki a szüneti tanács tagjait. A 
< 1 .-olás eredményeként a szüneti tanács elnöke 
1 Hoványi Józsctí, az V-ik szekció elnöke lett.

nncsak dr Hoványi elnök fogja helyettesíteni 
'1 nyári szünet alatt a törvényszék főelnökét is. 
A szüneti tanácsba kisorsolt bírák névsora a kö­
vetkező: Constantin Popescu, Jonel Mitescu, 
Aurel Starca, Sulutiu, Aurél Pintea, Alexandra 
Gavra, Oc tavi an Hauda és Aurel Ciuca.

Nem tud búcsút mondani a kellemes szál­
lásnak. Newyorkból jelentik: Edward Livesley 
30 éves csavargó Salem (Ohio állam) városában 
éjszakai szállást kért a börtönben. A vendéglá­
tással annyira meg volt elégedve, hogy másnap 
bejelentette: egy fogolytól öt dollárt lopott, mi­
után nem tud búcsút mondani a kellemes szál­
lásnak. A biró harminc nappal meghosszabbí­
totta „tartózkodását“.

Az oradeai Építőiparosok Szövetsége tiszte 
lettel felkéri a szobafestő és mázoló szindikátus 
tagjait, hogy folyó hó 12-én, kedden este 7 óra­
kor a Saspalotában levő helyiségünkben tartandó 
taggyűlésen a tárgysorozat fontossága miatt ok­
vetlen és pontosan szíveskedjenek megjelenni. Ei 
nokség.
i Temetések Oradeán. R i m i 1 i József meghalt 
Í3 éves korában a tüdőszanatoriumban. Temetése 
július 12-én lesz Petresti községben. — Ozv. 
Szabó Pálné szül. Tóbiás Rozália 59 éves korá­
ban elhunyt. Temetése julius lt-én volt a kőz- 
■'órházból. („Caritas“.)

özv. Bakk Istvánná szül. Jónás Anna 83 
'"•'•'■s korában elhunyt. Temetése kedden déluá.n 5 
or.ikor lesz a loan Rat-u. 5 számtól. (Erdélyi 

.oncordia“.)
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Németországban julius 30-tól 
kezdve megszűnnek 

a nagybirtokos hitbizományok
Csak a kisbirtoh vehető hitbizományi védelem aid

Berlinből jelentik: A német birodalmi törvény­
tár 107-es számában közli a még fennálló hitbi­
zományok megszüntetéséről szóló törvényerejű 
rendeletet. A törvény a régi birodalom területén 
julius 30-án. Ausztriában október 1-én lép életbe.
A német birodalom területén 910 hitbizomány

volt, egyébként több, mint háromezer hold terje­
delemben. A hitbizományosok most birtokosaik 
szabad tulajdonába mennek át és a várományo­
soknak semmiféle igényük nincs.

Az uj törvény külön kiemeli, hogy a kisbirto­
kos hitbizományok továbbra is fenmaradnak.

Has? Sároiat akczeií a földrengés 
eg» bánáti községben

Q templom fafa s a tornyot csak 
a vaspántok óvták meg a bedőléstől

Timisoara. Saját tud. A pénteki földren­
gésről, amely Timisoarán és a Banatban is 
érezhető volt, újabb jelentések érkeztek. A 
földrengés úgy látszik. Tomnatic községben 
volt a legerősebb, ahol károkat is okozott. 
Amig Timisoarán csupán a földlökéseket érez­
ték, Tomnatic községben és környékén a föld­
rengést kisérő jellegzetes földalatti morajlást 
is hallani lehetett. A községben alig akad ház, 
amelyen ne látszana meg a földrengés nyoma. 
Repedések éktelenkednek a falakon, vagy leg­
alább is sok helyütt lerepedezett a falfestés. 
Egyes házakon a vidéken szokásban levő jel­
legzetes homlokfal rongálódott meg, úgy hogy

azokat teljesen át kell építeni. Több, mint 
ötven kémény beomlott. Leginkább azonban a 
templom rongálódott meg, amelynek déli fala 
felülről lefelé végigrepedt, úgy hogy a tátongó 
repedésen át kividről he lehet látni a templom 
belsejébe. Repedések keletkeztek a templom 
tornyán is, amelyet úgy látszik csak szerkeze­
tének vaspánt-tartói óvtak meg a bedőléstől. 
A templom festése is tönkrement. A földren­
gés egyébként olyan erős volt Tomnatic köz­
ségben, hogy megrendültek a fák koronái és 
az emberek az első pillanatban azt képzelték, 
hogy erős szédülés fogta el őket. A földrengés 
Comlosul-mare községben is károkat okozott.
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4 dunai hajózás új nemzetközi rendezése
Kémet kiküldöttek iá,tok Buco-ogibon, hogy a porti államok

szervezkedeserol tárgyaljanak

Mentein Münchenben
Cseh sajtóhang az angol beavai itozds 

ellen

Prágából jelentik: A „Prager Montag“ ezerin. 
Honiéin vasárnap Münchenben réeztvett a né­
met műkiállitás megnyitásán és hosszasan la 
nácskozott Hitlerrel.

A „Narodni Noviny“ tiltakozik az ellen, hogy 
Csehszlovákia áldozatot hozzon Anglia kedvéért. 
A lap szerint Anglia azért sürgeti a szudéta-né- 
metekkel való megegyezést, mert ezzel akarja el­
terelni Németország figyelmét a gyarmati kérdés­
ről. Csehszlovákia azonban nem fizetheti meg az 
angol—német megegyezés számláját.

VII. évf., 150. szám. — Redd, 1938. július 1»,

Bucuresliböl jelentik: Amint ^.^valevS, 
VJémetország a nemzetközi Dinm - a^du. 
rüénett ezzel is jelezni akarvan, hogy a üu 
[áf hajózás intézésére más nemzetközi ha osa- 
tot akar Németország a maga szuverén 1. 5 
|„1 ös^e nem egyeztethetőnek tartja, ho?y

ía,° (Lmok is résstvegyensk a dana. h,,ri­

fe intézésében, «melyek nem parii
elvi állásponjából folyolag az Odera h ha, 

itaina és Morei folyókra nézve is kivonta ma- 
7 „“«eltöri rendelkezések alól s e In­
tők „én™ szakaszain csak olyan iUamok- 
fak engedi meg a kSzlekedest meiyek barik 
.ágban vannak a birodalommal. A Dunara 
aézve is azt akarja Németország elenn.^ ho=y 
tsak a parti államokból való kiküldöttek bi 1

zottsága szabályozhassa e folyó közlekedési vi­
szonyait. A jelenlegi Duna-bizottsagban a 
parti államokon (Románián, Jugosz ávian, Bul­
gárián, Magyarországon, Csehszlovákián e, 
Németországon) kivid benne van Anglia, 
Franciaország és Itália is. .. .

Németország a Duna felette uj nemzetközi 
szervezkedés érdekében most tájékoztató tanú - 
Hiányokat folytattál. Két kiküldöttje, Március 
meghatalmazott, miniszter és Bauer mérnök 
már Prágát. Budapestet és Belgrádot- végig­
járta s legutóbb Bucurestiben folytatott meg­
beszéléseket külügyminisztériumunk szakértői­
vel. A két német- kiküldött vasárnap Rusciuc- 

nál bulgár földre érkezett.

PaSesztlnéfean íokmúmUmmm
A forradalmi clonisiák száz vezetőiéi fogolytól»*« szálüloltc k

Jeruzsálemből jelentik: Palesztinában a 
nyugalom nem akar helyreállni Miután a 
.zombati nap aránylag még csendben múlott 
sl, vasárnapra ismét fellángoltak a zavargások, 
k terrorhullám uj erőre kapott. Meg a vasár­
napra virradó éjszaka történt, hogy Jenin o 
telében megtámadtak egy angol katonai csa- 
natot. Kevéssel utóbb Nablus es Jenin kozott 
rálőttek egy angol katonákat szállító autóra.

Vasárnap délelőtt Haifa egyik nepes ut- 
/onalán bombát dobtak egy zsidó utasokkal 
telt autóbuszra. A bomba felrobbant es hat 
atast súlyosan megsebesített. Haifa közelében 
vad tűzharc folyt le fegyveres arabok es zsidó 
rendőrök között.

Törvény készül a börtö­
nök újjászervezéséről

Bucure^ti. Saját tud. Az igazságügymmiszte- 
riumban a börtönök szervezetére vonatkozó uj 
törvény előkészítő tanulmányait folytatják. A 
lörvény teljesen átszervezi a börtönök adminisz­
trációját. A jövőben a börtönőröket versenyvizsga 
alapján fogják kinevezni, hogy idővel a börtön­
őrök elit-testül étét alakítsák ki.

Ot államból Londonba gyetek 
az angol követek

Olaszország türelmetlen az ango;- 
oiasz egyezmény életbeléptetésének 

késedelme miatt

Londonból jelentik: A Daily Mail római 
Jelentése szerint Olaszország nagyon türelmet­
len az angol-olasz egyezmény hatálybalépteté­
sének késedelmeskedése miatt. A lap szerint 
rövidesen javaslatok történnek, melyeknek cél­
ja az egyezmény hatálybalépési feltételeinek 
felülvizsgálása. A nemzetközi helyzet egyéb vo­
natkozásairól is tanácskozások folynak Lon­
donban, ahol jelenleg több angol követ és 
nagykövet tartózkodik formaszerint rövid sza­
badságon. így: Londonban van a berlini, pá­
rizsi, varsói és ankarai nagykövet és a bucu- 
resti követ, akik bizonyára beszámolnak lord 
Haljainak & legújabb fejleményekről.

A vasárnapi nap folyamán több támadást 
hajtottak végre arab falvak és zsidó telepek 
ellen. A mandatárius hatóságok utasítására az 
Acre melletti internálótáborba szállították a 
revizionista-cionista mozgalom mintegy száz 
tagját. A múlt hét végén elkövetett arabellenes 
támadások ügyében megindult vizsgálat ugyan­
is arra az eredményre vezetett, hogy ezek a 
cionista vezetők résztvettek a támadások elő­
készítésében.

Jeruzsálemből jelentik: A Haifa melletti 
Givatada zsidó telepet háromszáz fegyveres 
arait ostrom alá vette. A telefonösszeköttetés 
megszakadt. A telep felszab,"h*á°ára indult 
katonaság útban van.

& római kormányzó testvére 
repülőgépével halálba zuhant

Rómából jelentik: Don Mario Colonna, 
Róma kormányzójának testvére, aki szenvedé­
lyes repülő, vasárnap Róma felett kiránduló­
repülést végzett. A repülőgép 700 méter ma­
gasságból motorhiba miatt lezunant. Cnlpnna 
és a pilóta életét vesztette.

Amaparorzáfli honvédelmi minisz­
teri szótöbbségnél képviselővé 

választották
Abádszalókról jelentik: Az abádszalóki vá­

lasztókerület képviselője Rácz Jenő honvédel­
mi miniszter lett 4467 szavazattal Meskó Zol­
tánnal szemben, aki 3357 szavazatot kapott. 
Meskó Zoltán a magyar nemzeti szocialisták 
jelöltje volt.

Kgy ÖKO 3 Jel, vastagabb betűvel 6 lel. „Cin! 
a kiadóban“ további 10 lel. ALl&stkeresóknek 31 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d’ja 30 Lei. — Az első szót minden esetben vaslap 

betűvel szedi a nyomda.

tMs
Kiadó

két 1 szobás, el ősz oh ás 
lakás. Oradea, Str. In­
dependentei 14. szám.

Egyszobás
konyhás lakás Cioro- 
ga.riu vagy Vlahuta ut­
ca környékén kereste­
tik. Cim a kiadóban.

Kiadók
1—2—4 szobás úri laká­
sok. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 35. szám.

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobás 
összkomfortos lakás. - 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cant emir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Vlahuta 22

Egyszobás
konyhás lakás julius 
15-re kiadó. Oradea, 
Str. Axenta Sever 13.

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1-re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49., il­
letve Str. Párintele Da­
nila 7. szám.__________

Két
utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra ki­
adó. Oradea, Andrei 
Muresanu 14.________

Központban
udvari parkettás szoba 
és konyhából álló la­
kás, szeptember, eset­
leg augusztus 1-re ki­
adó. Értekezni: Oradea, 
Str. Moldova 2.

Mh’vUd

Lóhere
és gyepszéna eladó. — 
Oradea, Calea Apusa 
lui 65. szám._________

Veszek 
mindenféle újságpapírt 
könyvet, üvegeket, öcs 
ka férfi ruhákat. Klek 
Dezső, Oradea, Str. Bu' 
dal Deleanu No. 2.

~líó"
állapodban lévő, hasz­
nált pianinot megvétel* 
re keresek. Salard, Ró 
mai katolikus plébánia

Hangverseny zongora
eladó. Oradea, Str. Bra 
tianu 27. szám.

Egy
jókarban lévő Singe* 
varrógép eladó. Oradeáj 
Str. Nicolae Zsiga 30.

Zongora,
rövid, kérészthuroe, bé­
csi gyártmányo, olcsón 
eladó. Cim: Oradea. 
Str. Petőfi 10.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
Láseló-nyomda r. t, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. No. 5.

Oktatás
Okleveles

óvónő koirepetálást v. 
bármilyen tanítást vál­
lal. Vidékre is elmenne 
Címe: Tóth Magdolna! 
oki. óvónő, Oradea, Str< 
Rofjiorilor 7.

Atkabnoofo _J
jIMfatíte

Nincs vállalkozó a földsnivelés- 
ügyi népüizto .-Ságra

Moszkvából jelentik: Két hónap óta nincs be­
töltve a földművelésügyi népbiztosság, mert a 
szóbajöhető személyek Csernov és Elche földmű­
velésügyi népbiztosok kivégzése óta nem vállal­
koznak erre az állásra. A kommunista párt vég­
rehajtó tanácsában is üresedésben van a földmű­
velésügyi tanácsadói állás, amióta Jakovlevet, a 
szovjet egyik legkiválóbb szaktekintélyét a ta­
nács el csapta.

Egyedülálló
urileány idősebb urinő, 
vagy házaspár hátve­
zetését és gondozását 
elvállalja. Cim a ki­
adóban._______ _________

Intelligens,
magános, 50 év körött 
urinő elhelyezkedne 
esetleg csak nappalra, 
idősebb urinő metió, 
vagy mint gondnoknő, 
vagy házvezetőnő, akóer 
plébánián vagy idősebb 

1 úri házaspár vagy ma­
gános ur mellé. Megko- 
reséseket Papp Kerens 
továbbit, Oradea, 
le Carol 19.

leszáll a Szent

Keresek
baromfi tenyésztéshez 
keltető géppel rendel­
kező egyént. Oradea, 
Str. Episcopul Nicolae 
Széchenyi No. 10-
Nyaralók Ügyeimébe!

Olcsó szobák kaphatót 
a FéHx-íürdőn, erdész- 
lakban. — Érdeklődni:; 
Paizs Józsefnél, Bailo 
Kékx, Brdész-lak.

Német
«BŰletésü nő, gyerme­
kek mellé ajánlkozik- 
Cto: özv. Gyulainé.

iá, Str. Take Jo- 
21. szám.

Bt körtorgógépén
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